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[Συνέχεια.]

Τά γεγονότα, κ ινδυνωδέστατα ικριώ
ματα  πηχθέντα  κατά  τοΰ ’Ροβέρτου, κα- 
τέρρεον κατασυντριβόμενα μετά πατάγου . 
Έ ξετάσας βαθμηδόν καί μετά πολλής 
όξυνοίας όποϊά τ ινα  ήδύναντο νά είνε τά  
παρακινήσαντα τόν "Ροβέρτον νά έπ ιχε ι-  
ρήση τήν δολοφονίαν, άπέδειξεν οτι τών 
αδυνάτων ήτο νά λάβη τ ις  έξ αΰτών κάν 
Ιν ώς πιθανόν.

Δ ια τ ί  νά την φονεύση ;
Πρός τ ίνα  σκοπόν ;
Έ π ί  τ ίν ι  λό γφ  ;
Έ νεκα  τίνος συμφέροντος ;
Καί πάσα ι μέν αί ήθικαί ενδείξεις ήσαν 

μηδαμ ινα ί,  οΰδ’ έπί στ ιγμήν δυνάμεναι 
νά τύχωσιν  έλαχ ίστης  αποδοχής είς δια- 
νοίας -πεφωτισμένας ' αί δέ ΰλ ικα ί απο 
δείξεις ήσαν πλέον ή αμφίβολοι.

Δ ιότι τ ίς  ειδε τόν δολοφόνον ;
Ό  Τοεχανέμγις καί ό Πουρτοάς.
Καί πώς τον είδον ;
Μακρόθεν, έν τώ  σκότει, φεύγοντα.
’Οποίαν δέ άξίαν είχεν ή μαρτυρία 

α ϋτη  πατρός παρασυρομένου μ ά λ ισ τα  
ύπό άπληστου πλεονεξίας, ώς έδείκνυεν

« ι *  y  < m* ν•η περι απο(,ημκι>σεως χρηματικης α ιτη -  
σις αΰτοϋ! τΗτο έπάναγκες ό Κλαιρεφόν 
νά άποδειχθη ένοχος, διότι αΰτός ήδύ
νατο κα ί νά άποζημιώση χρηματικώς, 
οΰχί δέ άνθρωπος ανέστιος καί άπέντα- 
ρος, μυστηριώδης δολοφόνος, τόν όποιον 
δέν έπεαειναν νά άνακαλύψωσι διά τόν 
άπλούστατον λόγον οτι δέν έπεθύμουν 
νά τον άνακαλύψωσι.

Ά λ λ ’ ή μαοτυρία τοϋ Πουρτοδ ;
Αί, ή μαρτυρία τοϋ Πουρτοά ήτο α ν τ ι 

γραφή της μαρτυρίας τοϋ Τρεχανέμη, 
δστις είχεν ΰπαγορεύση είς αυτόν δ,τ ι 
τω  συνέφερε.

Καί ε π ϊ ΐ τ α  έπί τοιούτων υ,αοτυοιών 
τοιούτων ανθρώπων έτόλμησαν νά θεμε- 
^ιώσωσι τηλ ικαύτην  κατηγορίαν !

Δ Γ άκαταμαχήτων  επ ιχε ιρημάτων, μετά 
καυστικής ειρωνείας καί άγανακτήσεως 
ανέπτυξε κα ί κατέδειξε τήν κ α τά  της 
οικογενείας Κλαιρεφόν σατανικήν συνω
μοσίαν Έ ξηυτέλ ισ ε  τοΰς αντιπάλους καί 
κατέρριψεν αΰτοΰς διά τ ί ς  άκρατήτου 
άρμης του, κα ί έξεμηδένισε τήν κ α τη γ ο 
ρίαν, άποδείξας αΰτήν κενήν καί άνυπό- 
στατον.

Ό  Φλέρης, ό Μαδητής καί ό Τρεχα
νέμης άπέβλεψαν πρός άλλήλους έπτοη- 
μένοι κα ί κ α τά πλη κτο ι '  ό δέ Πουρτοάς 
έστέναξεν.

II νίκη τοϋ Γεωργίου ήτο προφανέ
σ τα τη ,  τό δέ άκροατήριον ήρχισε νά κ ι 
νητά ι αίσθανόμενον τήν ανάγκην νά έκ- 
δηλώσγ] καί ζωηρότερον τόν θαυμασμόν 
του καί τήν ύπόληψίν του πρός τόν εδ- 
γλω ττο ν  ρήτορα.

Αίφνης ό Γεώργιος, άποτόμως μ ετα -  
βάλλων τόνον καί άναλαμβάνων τήν έν 
άρχη τ ί ς  άγορεύσεώς του γ λ υ κ ύ τη τα  καί 
μ α λακότητα  της φωνής, ανέπτυξε τό 
συμπέρασμά του, άρμονικώτερον καί τρυ- 
φερώτερον προσευχής. Αί φράσεις περιε- 
πλανώντο  καί άνήρχοντο υψηλά ώς κ α 
πνός θυμιάματος. Τήν όρμήν καί τό από
τομον τοϋ λόγου άντικατέστησε τρυφε- 
ρότης καί οίκτος πρός τόν ά τ υ χ ί  τόν α 
δίκως τοσαΰτα ύποστάντα . Ή  σκιά τοϋ 
θύματος περιεπλανάτο έν τώ  δικαστηρίω 
εΰνους καί ίκετεύουσα υπέρ τοϋ άθώου 
κατηγορουμένου.

Τό άκροατήριον ήκροό?ΐο συγκεκινημέ- 
νον κα ί καταγοητευμένον, κα ί ή φωνή 
τοΰ Γεωργίου άπεσβέσθη έν τη  σιωπή, 
καί έκ τοΰ πλήθους ήκούσθη ψιθύρισμα 
ποίρατεταμένον καί αγωνιώδες ώς λ υ γ 
μός.

Ή  Α ν τ ω ν ία  καί ή θεία ’Ισαβέλλα τό 
πρώτον ήδη άπό της πρωίας άπέβλεψαν 
πρός άλλήλας έλεύθερα και άνευ βίας. 
Καί ήσαν μέν οί οφθαλμοί των μεστοί 
δακρύων καί α ί παρειαί των δάκρύβρε- 
κτο ι,  ά λ λ ’ δμως ή έλπίς είχεν άνατε ίλη  
πάλ ιν  είς τό βλέμμα των. Έ θ λ ιψ α ν  τάς 
χεϊράς των  τρέμουσαι καί δέν έτόλμων ά 
κόμη νά έκστομίσωσι μίαν καν λέςιν .

Ά λ λ ’ αίφνης θόρυβος καί κραυγαί συγ

κεχυμένα'. άπεσπασαν αυτάς απο τ ί ς  
χαρας των.

Ό  δικηγόρος της π ο λ ι τ ικ ί ς  άγωγης 
ήγέρθη μ ετ ’ οργής νά άπαντήση εις τγ ν  
άγόρευσιν τοϋ Γεωργίου. Βλέπων δέ ότι 
ήτο ανάγκη νά άντικρούση καταφέρων 
πληγή ν  καιρίαν καί αποφασ ιστικήν , έ- 
τράπη είς προσωπικάς προσβολάς εναν
τίον τοϋ 'Ροβέρτου.

Μετά σατανικής διαθέσεως λα βών τό 
έπιχείρημα τοϋ Γεωργίου περί της συνω
μοσίας τών ά ντ ιπαλω ν  κατά  τ ί ς  οικογε- 
νείας Κλαιρεφόν , ήρχισεν υπαιν ιγμούς 
σκληρούς καί θηριώδεις.

«Πώς ! άνεφώνησε, π ώ ς !  ό Γεώργιος 
Καρβζγάν κα τα γγέλλε ι  το ιαϋτα  πράγ
ματα  ; Ά λ λ ’ εινέ ποτε δυνατόν νά εχωσί 
τ ί  τό έπ ιλήψ ιαον, άφ’ οΰ κατά  την κοι
νήν ομολογίαν αΰτός ό πατήρ τοΰ Γεωρ
γίου ήτο ό πρωταίτ ιος τούτων ; Πρός 
τ ί  αί οίκονομολογικαί ένεργειαι νά π α -  
ρ ιστώνται ώς μηχανοοραφίαι κα τα χ θ ό 
νιοι, ώς συνωμοσία ] Ό  συνήγορος τοϋ 
κατηγορουμένου θέλων νά καταπε ίση  τό 
δικαστήοιον παρεσύρθη πολΰ μακράν, καί 
άπεπλανήθη , λησμονών τ ί  ώφειλεν είς τήν 
δικαιοσύνην, τ ί  ώφειλεν είς έαυτόν. Δ ιότι 
άλλως είνε άνεξήγητοι οί λόγοι οί κα- 
ταπε ίσαντες τόν Γεώργιον Καρβαγάν ν ’ά- 
ναλάβη τήν ΰπεράσπισιν τοϋ 'Ροβέρτου 
Κλαιρεφόν. Έ κ  τούτου δέ γ ίν ε τα ι  κ α τ α -  
φανέστατον δτι τά  περί συνομιλίας λε- 
γόμενα οΰδέν άλλο είνε ή άπλοϋν τ έχ να 
σμα πρός άποπλάνησιν τών ενόρκων».

Αί όλ ίγα ι α ΰτα ι ψυχραί μέν άλλά  δη- 
κτ ικα ί φράσεις ένεποίησαν καχεξίαν τ ινά  
είς τό άκροατήριον.

Οί ενοοκοι άπέβλεψαν πρός άλλήλους.
‘ Η Α ν τ ω ν ία  ήσθάνθη τήν καρδίαν της 

σπαοασσομένην, άναλογισθεΐσα ποσον αί 
δηλητηριώδεις έκεΐναι λέξεις Ιμελλον νά 
λ,υπήσωσι τόν Γεώργιον. Ένόησεν δτι έ- 
π ίκ ε ιτα ι  άγών περί ΰπάρξεως τοϋ ά!)ελ- 
φοϋ, καί έν τη άμηχανία  της έθλιψε τόν 
βραχίονα της θείας Ισαβέλλα ς  δυνατά , 
καί προσπαθούσα νά προσευχηθ·7), μόλις 
ήδυνήθη νά άρθρώση τάς λέξεις «Θεέ μου! 
Θεέ μου !! «

Ά λ λ ’ ό Γεώργιος άνεπήδησεν έκ τ ί ς



θέσεώς του, έ'σεισε την κεφαλήν του ώ ;  πάντων  νά κινήσωσι τοΰ ;  α ίμωδιώντας 
λέων τραυματίας, οί οφθαλμοί του έξη- πόδας των .
στραψαν καί π λ ή τ τω ν  τό βήμα διά τών  Πάντες οί δικηγόροι Ισπευσαν ποος τόν 
πυγμών του, άνεφώνησε : j Γεώργιον συγχαίροντες, ό έξοχος μάλ ιστα

«Ποτέ μου δέν ήλπ ιζον νά καταλήξετε  έκ Παρισίων δικηγόρος διασχίσας τοΰς 
είς τοιοϋτον συμπέρασμα. Δέν εχετε τ ί  παρισταμένους ήλθε καί ώμίλησε φιλοφρό- 
νά ε ίπητε κατά  τοΰ πελάτου μου, καί νως πρός τόν αντ ίπαλόν  του. 
έπιχειρεΐτε νά τον πα τάξετε  στρέφοντες Ή  θεία ’Ισαβέλλα κατεπ λά γη  ίδοϋσα 
έναντίον μου τά  κωφά δπλα σας ! Μέ αίφνης τοΰς δύο άντιπάλους θλίβοντας 
κατηγορείτε οτι έ'γινα έπιλήσμων τοϋ ό- τάς δεξιάς καί μειδιών-ιας. 
νόματός μου, δ ιότι κάθημαι έν τή θέσει | —  Κ ύττα ξ ’ έκεΐ, ’Α ντων ίτσα  μου, τοϋ
ταύτγι ! Καί τολμάτε νά έρωτήσετε τήν ’μ ιλει ! κ ’ έγώ ένόμιζα δτι ’πά  νά τον 
συνείδησίν μου ! Ίδοΰ λοιπόν σάς άπαντ^Ε πν ίξη  ΐίπειτ’ άπό δσά του έ'ψαλε. 
ή συνείδησίς μου : Μάλιστα ! τά πάντα  ! —  Λόγια τοϋ άέρος, θεία μου.. .
έγκατέλ ιπον ,  τά  π ά ντα  άπηρνήθην, τά  | —  Ό χ ι  δά ! δέν τον ήκουσες τάν Γιωρ-
πά ντα  έλησμόνησα έλθών ένταϋθα νά γάκην μας ; Τί πα ιδ ί ! ά, μά νά σου είπώ, 
συνηγορήσω ΰπέρ του ‘Ροβέρτου Κλαιρε- νά τον χαρτί πού τον έχει. ’Εγώ δέν είμ- 
φόν, τοϋτο δέ ίσα ίσα είνε καί ή μόνη ά- ποροϋσα νά άναπνεύσω. Έ πιάσθη  ή άνα-
πόδειξις τής άθφότητός του. Έ γ ώ  ό ΰ- πνοή μου "Ιδρωνα καί $£ ί δ ρ ω ν α .  "Αχ!
περασπιζων καί προστατεύων αΰτόν ,έγώ , Θεέ μου ! δέν είνε τοϋ καθενάς νά συγ- 
6 υίός τού έχθροϋ τοϋ πατρός του, όποιος κινϊί άνθρώπους σάν καί αΰτούς ! . . .  Τοΰς
θά ήμην έάν πράγματι αΰτός είχε δ ια - είδες τοΰς ένορκους ; __  ”Α ! κόρη μου
πράξν) τό έγκλημα ; όποιος θά ήμην. πόσον είμαι ευχαριστημένη !
Τό αίσχος καί τό όνειδος αΰτοϋ είνε α ί- ; —  Περιμένετε δά, θεία μου, καί δέν έ-
σχός μου καί όνειδος μου, ή δέ τ ιμή  μου τελειώσαμεν άκόμη!
είνε έγγύησις τής τ ιμής αΰτοϋ. Λοιπόν : —  Σώπα δά καί σύ, ευλογημένη ! καί
κα τά  τήν στιγμήν ταύτη ν  άπαξάπασα ι είνε δυνατόν πλέον νά ΰπάρξτ) αμφιβολία; 
αί δυνάμεις τής ψυχής μου έντεινόμεναι Τότε θά είπΐ) δτι δλοι αΰτοί είνε πω λη -  
διαβεβ αιοϋσιν δτι δέν είνε ένοχος !»  μένα κρέατα ’ ς τόν Καρβαγάν. "Ακουσέ

Μετά τηλ ικαύτης  δέ άγανακτήσεως μου έμένα κα ί τή δουλειά σου ! ή ΰπό- 
καί όρμής ά πήγγε ιλε  τα ϋ τα  ό Γεώργιος, . θεσίς μας είνε φώς φανερόν», 
ώστε αί δύο γυνα ίκες λησμονήσασαι τά  ! Ή  γηραιά κόρη ήγέρθη ώς δ ι’ έλα τη -  
π ά ν τα ,  ?βλεπον μόνον τάν Γεώργιον, δρ- ! ρίου, διότι αίφνης είδε τόν Γεώργιον έ- 
θιον, μεγαλοπρεπή έν τϊΊ άγανακτήσει j νώπιόν της. Δ ιαφυγών τοΰς θαυμαστάς 
του, άπαστράπτοντα  έξ ΰπερηφανίας. | του ήλθε νά ζητήσγι τήν ανταμοιβήν 

Κ ατά τά ολίγα  δευτερόλεπτα καθ ’ & ’ του, Ιν βλέμμα τής ’Α ντω ν ία ς ,  ενα λό- 
διήρκεσεν ή ομιλία του, ό Γεώργιος είχε γον.

[Έ πετα ι συνέχεια]. Π .  I . Φ ε ρ μ π ο ς .

FORTUNE DXT BOISOOBET

μεταμορφωθεί. Ά πέβλεψε  πρός τόν α ν τ ί 
παλόν του προκλητικώς, φαινόμενος δτι 
ητο πρόθυμος νά έξακολουθήσν) τόν α γ ώ 
να, νά άποκαλύψγ) τήν καρδίαν του, καί 
τό xiu.cc του νά χύσγι έν άνάγκτρ, ΐνα έξ- 
έλθϊ) ν ικητής έκ τοϋ δικαστηρίου.

Ίδών δέ απέναντι του τά  πρόσωπα τών 
παρισταμένων τεταραγμένα ΰπό τής συγ- 
κινήσεως, προεΐδε τήν νίκην καί τόν θρί
αμβόν του καί διά κινήσεως τής χειρός 
η τ ις  πεοιέλαβεν δλην τήν αίθουσαν 
είπε :

«Νομίζω δτι άρκοϋσιν δσα ε ίπα , θά 
είνε δέ ΰβρις πρός υμάς έάν θελήσω νά έ- 
π ιμε ίνω  περισσότερον ! »

Αί λέξεις α ΰτα ι ήσαν τό ύστατον πυ- 
ροβόλημα τής  μάχης. j ’Από τ ινων ήμερων, τά  ΰπό τοϋ Πιε-

Ό  πρόεδρος μετά  προσώπου στυγνού δούση άνακαλυφθέντα  ίχνη ΰπέσχοντο 
καί φωνής ψύχρας ύπέβαλεν είς τοΰς έ- πολύ, έντεύθεν ήδύνατο τ ις  νά προίδη 
νόρκους τ ά  ζη τή μ α τα .  Βλέπων δέ τήν μεμακρυσμένας σχέσεις μεταξΰ τών γεγο- 
κατηγορίαν κινδυνεύουσαν, ύπέβαλεν ώς νότων, ά τ ινα  άφηγήθημεν κ α τά  τής δ ια -

ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ Κ 0Ϊ ΛΕΚΟΚ
ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

ΚΔ'

ίιστάτην έλπ ίδα , συμπληρωματικώς καί 
τό ζή τημα , δτι έκ τών πληγώ ν  καί τών 
τραυμάτων προήλθεν ό θάνατος άνευ προ- 
θέσεως φόνου. Τό τελευτα ΐον δέ τοϋτο 
προδηλότατα οΰδέν άλλο έμαρτύρει ή έγ -  
κατάλε ιψ ιν  σχεδόν τής ΰποθέσεως.

Τό δικαστήριον άπεχώρησεν, οί ένορκοι 
μετέβησαν είς τό ιδιαίτερον δωμάτιον, δ 
κατηγορούμενος άπήχθη εξω τής αιθού
σης καί πάντες οί παρόντες άνηγέρθησαν 
βοουβωδώς, χαίροντες δτι ήδύναντο τέλος

γω γής τοϋ Τολβιάκ.
Έ ν  τούτο ις τήν πέμπτην  μετά  μεσημ

βρίαν, τρεις ώρας πρίν ό Ναβάβ έξέλθν) 
έφ’ άμάξης ΐνα  μεταβνί είς τό γραφεΐόν 
του ώς νομικού ανθρώπου, ό Τολβιάκ 
προέβη παρ’ α ΰ τ φ  είς διάβημα μεγάλης 
σημασί.ας. Είχεν έ'λθει, μετημφιεσμένος 
είς κύριον Χ όλτζ, ΐνα  τ φ  άναγγε ίλ ϊ) δτι 
τά  πρώτα αΰτοϋ δ ιαβήματα είχον περισ- 
σοτέραν άφ ’ δσην έτόλμα νά έλπίσ·») έπ ι-  
τ υχ ία ν ,  δτι ητο σχεδόν βέβαιος δτι άνε-

κάλυψεν ενα άνθρωπον έκ τής οίκογενείας 
Ό -Σ ολ ιβαν ,  καί δτι ό άνθρωπος αΰτός 
κατώκει είς τήν Γαλλίαν.

Ό τ ε  δέ ό άρχων ’Ινδός ήρώτησεν αΰ 
τόν, έάν φρονεί δτι δέν υπάρχει ή είς κα ί 
μόνος κληρονόμος τοϋ λοχαγοϋ, ό Τολβι
άκ άπήντησεν δτι έ'κλινε νά τό πιβτεύσγι, 
δτι Ιγγραφά τ ινα  τ φ  Ιλειπον ΐνα  έπιβε- 
βαιώσωσι τόν θάνατον τών άλλων μελών 
τής  οίκογενείας, ά λ λ ’ δτι ήλπ ιζε  νά προ- 
μηθευθ?) α ΰτά  λ ίαν  προσεχώς.

Μ ετά τ α ϋ τα ,  άπεσύοθη, υποσχόμενος 
νά έπανέλθγ) πρό τού τέλους τής έβδομά- 
δος, καί νά φέργ) τήν φοράν ταύ τη ν  όρι- 
στικάς αποδείξεις καί Ιν άκριβές τεκμή- 
ριον. Ό θεν  ό κύριος Λεκόκ ήδύνατο νά 
πιστεύσγι δτι προσήγγιζε πρός τόν σκο
πόν, καί δτι το μυστήριον Ιμελλε νά δ ια- 
φωτισθτί.

Δέν έμάντευε μόνον άκόμη τά  α ίτ ια ,  
ά τ ινα  διηύθυνον τήν δ ιαγωγήν  τού Τολ
βιάκ.

Μήτοι ό ά η χ ν ι ν τ ή ς  υπέθεσε ψευδΐΐ 
κληρονόμον ;

Μήτοι έ'μελλε νά κατασκευάσ·/) άπό- 
κρυφα έ'γγραφα ΐνα  ώφεληθΐί αΰτός 6 
ψευδής κληρονόμος, άν οΰχί έκ τής κλη 
ρονομιάς τού λοχαγοϋ, τοΰλάχ ιστον έκ 
τής γενναιοδωρίας τοϋ Ναβάβ ;

Πρό πάντων  δέ, μήτοι προΰτίθετο ά -  
πλώς μόνον νά ΰφαρπάση σημαντικόν τΐ- 
ποσόν, δπως διανείμη αΰτό μετά  τοϋ συ
νενόχου του, ή μάλλον, μήτοι είχεν ά λ 
λους σκοπούς,σχετιζομένους δπως δήποτε: 
μετά τοϋ κακουργήματος τής όδοϋ Ά ρ 
βαλέτ  ;

Τοϋτο ητο τό μέγα ζή τημ α ,  ό δέ π α 
τήρ τοϋ Λουδοβίκου έσκέπτετο έπ ’ α ΰ 
τοϋ βαθέως, δτε ήκουσε σημαίνοντα τόν- 
κώδωνα τοϋ ένδ ια ιτήματός του.

Ήγέρθη, έπορεύθη άκροποδητί μέχρι 
τής  θύρας τής εισόδου, εθεσε τόν οφθαλ
μόν έπί τών οπών, άνεωχθεισών πρός τό* 
σκοπόν τοϋ νά παρατηρεί τοΰς έπ ισκέ- 
π τα ς ,  καί άνεγνώρισε τον πράκτορά του· 
συνοδεύοντα άνθρωπον, δστις δέν ήδύνατο 
νά είνε άλλος ή ό Κάμπρεμερ.

Έσπευσε ν’ άνοίξν), καί εΰθΰς έξ αρχής 
έδέχθη σωρείαν χαιρετισμών καί φιλοφρο
νήσεων άπό μέρους τού άγαθοϋ Πιεδούση, 
δστις ΰπεκρίνετο φυσ ικώ τα τα  τό πρόσω
πον άστοϋ, όδηγοϋντος φίλον είς τό γρα- 
φεϊον νομικού.

Ό  κύριος Λεκόκ ύπεκρίθη τό ίδικόν 
του, δπως ήξευρε νά ύποκρίνηται δλα τά  
πρόσωπα, καί προσεκάλεσεν εΰγενώς τούς 
κυρίους τούτους νά είσελθωσιν. Ε ννοε ί
τα ι  δέ δτι,  όμιλών πρός τόν πρώην αριθ
μόν 29 ,  παρετήρει μετά προσοχής τόν 
Κάμπρεμερ.

Χάρις είς τήν πείράν του καί τήν ο
ξυδέρκειαν, δ ι’ ής ή φύσις τόν έπροίκι- 
σεν, ήρκει α ΰ τ φ  άπλοϋν μόνον βλέμμα 
ΐν ’ άναγνωρίσνι πρός ποίου είδους άνθρω
πον είχε νά κάμν|.

Ό  Πιεδούσης τώ  είχε περιγράψει τή*  
εικόνα τοϋ όδοφύλακος, ήν δέν εΰρισκεν 
όμοιάζουσαν.



Ό  Πιεδούσης τον είχε παραστήσει ώ ; 
τίμιον έργάτην, μέ πρόσωπον γλυκύ  καί 
μέ έξωτερικόν ποάον. Ά π ’ έναντ ίας δέ, ό 
Κάμπρεμερ, έδείκνυε χαρακτηριστικά συ
νεσταλμένα, πρόσωπον σκυθρωπόν, όφθαλ
μοΰς φλογερούς.

Είχεν αποτόμους τάς κινήσεις καί φυ
σιογνωμίαν παροργισμένων.

Ό  κύριος Λεκόκ οΰδόλως έμέμφθη τοΰ 
πράκτορός του δτι Ισφαλλεν έν τ φ  προ- 
σώπφ τοΰ ανθρώπου, δν ώδήγει, ά λ λ ’ ύ -  
πώπτευσεν οτι θά έπήλθεν έπεισόδιόν τ ι ,  
**ί δέν ή π α τά το .

Ό  Πιεδούσης, άλλως τε , τ φ  2ρριψε 
βλέμμα, δπερ έσήμαινεν : « ‘Υπάρχουν
νέα» , δπερ δμως δέν έσήμαινεν : « ‘Υ πάρ
χει φόβος».

Ά λ λ ω ς  τε , ϊνα  μή άφήσνι έπί πλέον 
τόν προϊστάμενον αΰτοΰ έν τή  άβεβαιό- 
τη τ ι ,  μόλις έλαβε θέσιν πλησίον τοΰ 
Κάμπρεμερ, πρό τοΰ γραφείου τοΰ Βινέ, 
ήρχισεν ουτω :

—  Κύριε Βινέ, σάς τό ποοεΐπα,πώς θά 
σάς φέρω ενα σύντροφον ποΰ έ'χει άνάγκην 
άπό τάς συμβουλάς σας, γ ιά  νά εΰργι μιά 
κληρονομιά. Φαίνεται πώς δέν ήλθε καί 
δ ι’ αΰτά μονάχα. Τοΰ συνέβηκε κάτ ι  άλλο 
ποΰ δ έ ν ’περίμενε. Τοΰ πΐίραν τήν μικρή...  
τήν  μικρή ποΰ ήθελε νά κληρονομήσγι...

Ό σ ην  Ισχΰν καί αν είχεν έν έα υ τφ ,  ό 
κύριος Λεκόκ δέν ήδυνήθη νά συγκρατήστ) 
έαυτόν, καί ρίγος τόν κατέλαβεν έπί 
τ-7ις έδρας του, καθότι κατεμέτρησεν ά 
μέσως άπασαν τήν σπουδαιότητα τοΰ γ ε 
γονότος, δπερ τ φ  άνήγγελλον.

—  Έ ξη γηθήτε ,  κύριε, ε ίπεν, άπευθυ- 
νόμενος πρός τόν Κάμπρεμερ.

—  Τί θέλετε νά σάς ’πώ ; άνέκραξεν ό 
Κάμπρεμερ, Ά π ό  τόν καιρόν ποΰ μοδκλε- 
ψαν τά παιδ ί μου είμαι ’σάν τρελλός. Καί 
δέν ήθελα νά ϋλθω είς έσάς μήτε εις τήν 
συνέντευξιν, ποΰ έδωσα είς τόν σύντροφον 
έδώ, άν δέν έσυλλογιζόμουν πώς θά ήμ- 
πορέσετε ίσως νά μέ βοηθήσετε νά εδρω 
τήν Μάρθαν.

—  Καί έσκέφθηκες πολΰ όρθά, άνέκρα
ξεν ό Πιεδούσης, διότι ό κύριος Βινέ έρ- 
γά ζ ε τα ι  άκόμη καί είς α ΰ τα ίς  τα ΐς  δου- 
λε ια ίς .  Σοΰ τά ε ίπα  έκεΐ κάτω ,  στήν 
π λ ατε ία ν  τοΰ Σ α τώ -δ ’- ”Ω,καί σοΰ τό ξα- 
ναλέγω  έμπρός στάν κύριον Βινέ, ό όποιος 
δέν θά μέ βγάλγ] ψεύτη.

—  "Οχι, βέβαια, είπεν ό νομικός ά ν 
θρωπος, καταγ ίνομα ι είς δλα τά  εί'δη τών 
άναζητήσεων πρός τά συμφέρον τών οικο
γενειών, καί δέν ήμπορούσατε καλλίτερα 
ν ’ άποταθήτε .  Εΰαρεστηθήτε λοιπόν νά 
μέ πληροφορήσετε, κύριε, πώς συνέβησαν 
τά  πράγματα . Πρώτον δμως εχω μίαν 
έρώτησιν νά σάς κάμω. Τό πα ιδ ί ποΰ 
έχάθη είνε άκριβώς έκεΐνο τά όποιον ήμ
πορεΐ νά ?χτι δ ικα ιώματα  εις μίαν κληρο
νομιάν ;

—  Αΰτό είνε άκριβώς. Δέν εχω παρά 
^ α  . . . .  ή καλλ ί τερα, δέν είχα παρά ενα 
. . . .  διότι τώρα__

—  ‘Ησυχάσατε, κύριε. "Ισως δέν είνε 
"Το πράγμα δπως τό φαντάζεσθε.

—  Οχι, σάς λέγω  δτι μοΰ τήν έπή-

ραν. Ό  ύπαστυνόμος καί αΰτός ήθελε νά 
μοΰ υποστήριξη πώς ήμουν ά πατημ ένος . .. 
πώς δέν άοπάζουν ετσι μιά κόρη ποΰ δέν 
εχει τ ίπ ο τ ε__

—  Τοΰ άπή ντησ ίς  δτ ι ή ίδική σου ήτο 
ίσως πλούσια ; ήρώτησε ζωηρώς ό γέρων 
Λεκόκ.

—  Τί τό όφελος ; θά μ ’ έγελοΰσε έμ
πρός στά ’μ ά τ ια  μου. Τόν έπαρακάλεσα 
νά μέ βοηθήσν), νά στείλνι ανθρώπους τής

ι άστυνομίας είς δλα τά  περίχωρα. Μοΰ ί 
είπε μέ τήν μεγαλείτεοη ήσυχία  πώς θά 
κάμν] λόγον είς τόν Διευθυντήν τής Ά -  

1 στυνομίας, καί πώς ό Διευθυντής θά δώση 
δ ια ταγά ς .  Αΰτά εγεινε χθές τό βράδυ. 
Σήμερα έξαναπηγα  δυό φοραίς, καί μοΰ 
είπε πώς έζητοΰσαν καί πώς εστειλαν τά  
χαρακτηριστικά τ·ϋς Μάρθας είς τήν χ ω 
ροφυλακήν.. . .  Ναί, καί τόν καιρόν ποΰ 
γράφουν μέσα στά γραφεία ,βασανίζουν τό 
πα ιδ ί μου, ’μπορεί καί νά τό σκοτώνουν.

—  Κ ατά  ποίαν ώραν τήν ήοπασαν, καί 
μέ ποιον τρόπον ;

—  Χθές τό βράδυ είς τάς έννέα άπάνω 
κάτω" τήν είχα συστήσει είς μ ιά γε ιτό-  
νισσα, καί δταν έγύρισα στό σ π ίτ ι ,  μοΰ 
είπαν πώς έπνίγε μ ιά γυνα ίκα  μέ μ ιά ώ 
ραία ά μ α ξ α . . . .  έδιηγήθηκε είς τα ΐς  γ υ 
ναίκες τοΰ σπ ιτ ιοΰ  πώς έσπασα τό πο
δάρι μου είς τό Σοαζΰ-Λεροά, πώς έζη- 
τοΰσα νά ίδώ τήν κόρη μου, καί πώς έ-
πήγα ινε  νά τήν ζη τή σ η   έπ ίστεψαν τά
λόγια  αΰτής  ττίς κλέφτρας κα ί τής έδω
σαν τό παιδί.

—  Ποιον δρόμον έπήρεν ή άμαξα ;
—  Κάθομαι είς τό βουλεβάρτο τοΰ 

Νοσοκομείου. Α νέβηκε ώς τήν πλατε ία ν  
τνίς Ι τ α λ ία ς ,  καί έπ ε ιτα  έπήρε τάν δρό
μον τοΰ Σοαζύ. Είκοσι άνθρωποι τήν 
είδαν.

—  Τότε ήμποροΰν νά είποΰν τό χρώμα 
τών άλογων καί τήν ένδυμασίαν τοΰ άμα- 
ξηλά του. Αί γε ιτόν ισσαί σας ήμποροΰν 
καί α ΰτα ί νά είποΰν πώς ήτο ένδυμένη 
ή κυρία, καί ποίαν ήλ ικ ίαν  είχεν.

—  Είνε άκόμη νέα, καί έφοροΰσε μ ιά 
ώραία τοαλέτα .

—  Δέν ύποπτεύεσθε κανένα ;
—  Έ !  καί ποιόν θέλετε νά υποπτεύ

ομαι; Μήπιϋς συναναστρέφομαι μέ κυρίαις 
πόΰ έ'χουν άμάξια  ; Ή  Μάρθα δέν έγνώ- 
ριζεν άλλον άπό ’μένα, άπό τάν καιρόν 
ποΰ ’πέθανε ή καϋμένη ή μάνα της .

—  Καί μ ’ δλα α ΰ τά ,  είπεν ό Πιεδού- 
σης, έδοκίμασαν καί μ ιά άλλη  φορά νά 
τήν άρπάξουν. ’Θυμάσαι, σύντροφε, ποΰ 
τήν ήμέραν ποΰ ήπ ιαμε ενα ποτήρι έμ
πρός στήν γρίλ ια  τοΰ Βοτανικού Κήπου, 
τό παιδ ί άπάντησε μ ιά γργιά ποΰ έζήτησε 
νά τό ποίργ διά τής βίας ;

—  Ναί, τό ’θυμοϋμαι, είπεν ό Κάμ
πρεμερ, μετά  πικρίας, καί π τα ίω  έγώ ποΰ 
δέν τά θυμόμουνα συχνά. "Επρεπε νά 
προσέχω πειά πολΰ διά τήν Μάρθαν, δέν 
έπρεπε ποτέ νά τήν άφήσω μονάχη της.

—  Ό τ α ν  άπουσιάσατε χθές τό έσπέ- 
ρας ε ίπατε  είς κάνένα δτι θά μείνετε πολ- 
λήν ώραν Ιξω ; ήρώτησεν ά κύριος Λεκόκ.

—  Είς κανένα, έκτος της γειτόνισσάς

μου, ή δποία δέν έπϊίγε βέβαια νά τό ’πή.
—  Ά λ.λά  δέν τής  ε ΐπετε ποΰ π η γ α ί

νετε ;
—  "Οχι. Έ β γη κ α  γ ιά  νά κάμω μιά 

δουλειά, ποΰ δ σύντροφός μου μ ’έσυμβού- 
λευσε, καί δέν ήθελα νά κάμω λόγον δ ι’ 
αΰτά είς κανένα άπολ.ύτως. Έ π ή γα  ’στήν 
Βουλώνην νά ’ιάώ μ^ά κυρία Λεκόντ, ποΰ 
τό όνομά της είνε γραμμένο μέσα στά 
χαρτιά  της κληρονομιάς.

—  Ή θέλα τε  βέβαια νά μάθετε άν ήτο 
αΰτή  ή ιδ ία , περί τ·7)ς οποίας γ ίν ε τα ι  
λόγος ;

—  Μ άλιστα , καί τώρα τά ’ξέρω. Ή  
κόρη της κυρίας αΰτής είνε συγγενής τής 
Μάρθας μου. Φαίνεται πώς γ ι ’ αΰτό 
έπροσπάθησαν νά τήν άρπάξουν καί αύτήν

! χθές τά βράδυ, τήν ίδια ώρα ποΰ άρπα
ζαν τήν Μάρθαν.

Είς τήν είδησιν ταύτη ν  ό κύριος Λεκόκ 
ώχρίασεν, δ δέ Πιεδούσης, δστις ήγνόει 
ε ίσέτι αΰτήν ,  δέν ήδυνήθη ν ’ άποκρύψν) 
τήν έκπληξιν  ήν τ φ  προΰξένησεν.

ΚΕ'

Μανθάνων δτι άπεπειράθησαν ν ’ άοπά- 
σωσι τήν μνηστήν τοΰ Λουδοβίκου, ό κύ
ριος Λεκόκ τοσοϋτον έταράχθη, ώστε 
μετά  δυσκολίας συνήλθεν.

’Εδοκίμαζε συγκίνησιν,  πρός ήν άνεμ ι- 
γνύετο αίσθημα όμοιάζον πρός χαράν.

Αί δύο άπόπειραι, ένεογηθεΐσαι κατά  
τήν αΰτήν ώραν, έπί δύο κληρονόμων τοΰ 
λοχαγοϋ, έπεβεβαίουν άπαντα  τά  προ
α ισθήματα  τοΰ γέροντος άν ιχνευτοΰ , 
καί ένεθάρρυνον αΰτόν ϊνα  έγκαρτερήση 
έν ή ήκολούθει όδώ. Τ φ  έφαίνετο δτι ήδη 
ήγείρετο γω ν ία  τ ις  τοΰ πέπλου, και οτι 
έντός ολίγου θά ήδύνατο ν’ άνακαλύψη 
τόν μυστηριώδη δεσμόν, οστις συνεδεε τα  
κακουργήματα τΐΊς όδοΰ Ά ρβαλέτ  μετα  
της κληρονομιάς Ό -Σ ολ ιβάν .

’Εν τούτοις τά ένδιαφέρον δπερ είχε 
διά τήν δεσποινίδα Λεκόντ ύπερενίκησε 
ταχέω ς ,  κα ί συνεπώς ήθέλησε νά μάθη έν 
πάση λεπτομερείς πάν δ ,τ ι  συνέβη είς 
Βουλώνην.

—  Άπεπειράθησαν , λ έγετε ,  νά άρπά- 
σουν αΰτήν  τήν δεσποινίδα ; ηρώτησε 
μ ε τ ’ άγω ν ία ς ,  άλλά  . . .  δέν έπέτυχον, δέν 
είνε άλήθεια ;

—  "Οχι. Εΰτυχώς εΰρέθηκα έ κ ε ΐ .  . . 
στά δοόμο . . . έμπρός στή μικρή πόρτα 
τοΰ κήπου, ποΰ τήν είχαν τραβήξει . . . 
Έ π εσ α  μέ τα ΐς  μπαστουν ια ίς έπάνω είς 
αΰτοΰς τοΰς δυό κακούργους . . . Τόν ενα 
τάν έμισοσκότωσα, ό άλλος έ'φυγε . . .

— Τότε, ή δεσποινίς Λεκόντ δέν επαθε 
κανέν κακόν ;

—  Κανένα, καί μάλ ισ τα  τό πηρε αΰτά 
μέ μ ιά  γεννα ιό τητα  έκτα κ τη .  Μοΰ έμ- 
πόδισε νά ε ίπώ  τ ίπο τε  είς τήν μητέρα 
της ,  ή όποία μ ’ έδέχθηκε πολΰ καλά , καί 
ή δποία άπάντησε μέ πολλήν εΰχαρίστηβι 
είς δ ,τ ι  τήν έρώτησα. Α ναγνω ρ ίζε ι τήν 
Μάρθαν ώς έξαδέλφην της κόρης της , καί 
μέ έπαρακάλεσε μάλ ισ τα  νά της τήν 
’πά γω .



Προφέρων τό όνομα τής Μάρθας, ήν 
άπώλεσεν, ό Κάμπρεμερ έλησμόνησε τ α 
χέως τήν Iπίσκεψίν του πρός τήν κυρίαν 
Λεκόν'τ, καί λέγει βια ίως :

—  Ά λ λ ά  δεν ήλθα  έδώ γ ιά  νά σάς 
’μ ιλήσω γ ιά  ’κείνο ποΰ έκαμα στήν Βου- 
λώνην. ’ Ηλθα γ ιά  νά σάς έρωτήσω άν 
’μπορείτε νά φροντίσετε νά εΰρετε τήν 
κόρην μου.

Έ πειδή 8’ ό υποτιθέμενος κΰρ Βινέ οΰ- 
δόλοις έσπευδε ν ’ άπαντήση , προσέθεσεν :

— Το ’ξέρω πώς θέλετε νά πληοωθήτε 
καί γ ι ’ αΰτή  τή δουλειά. Δέν είμαι πλού
σ ιος.άλλά εχω χίλ^α φράγκα οίκονομίαις, 
κα ί θά σας τά δώσω μ’ εΰχαρίστησί μου 
άν μοΰ τήν εΰρετε.

— Θά όμιλήσωμεν περί τούτου όταν 
τήν εΰρω.

— ’Ελπίζετε λοιπόν νά τήν εΰρετε ; 
άνέκραζεν ό Κάμπρεμερ.

— Χωρίς άλλο. Δέν αναλαμβάνω ποτέ 
ΰπόθεσιν όταν έ'χω την ιδέαν ότι δέν θά 
έπ ιτύχη . Μόνον δέν θά ενεργήσω παρά 
ΰπό δύο όρους.

— Όπο>ς θέλετε.
—  Μέ συμφωνίαν, ποώτον, νά μην εΐ- 

πήτε εις κανένα ότι εργάζομαι διά σά;. 
Έ κάμετε  κα τα γγ ελ ία ν  είς τόν ύπαστυ-  
νόμον, καί έ'χει καλώς. ‘Η μεσολάβησις 
τής αστυνομίας δέν δύνατα ι παρά νά σάς 
είνε ωφέλιμος, έγώ όμως δέν θέλω νά 
έργάζωμαι μαζύ της. Θά μέ στενοχωρή 
καί θά τήν στενοχωρώ.

Οΰδόλως έπεθύμει νά εΰρεθνί ε ί;  συνα
γωνισμόν μετά τής αστυνομίας, ή τ ις ,  έκ 
φύσεως οΰσα περίεργος, ήδύνατο νά δια- 
νοηθή ΐνα  προβ·7) είς έρεύνας περί τοΰ 
προσώπου καί τής δ ιαγωγής τοΰ κυρίου 
Βινέ.

—  Έρχομαι εΤς τόν δεύτερον όρον, έ
πανέλαβεν. Ό  όρος αΰτός είνε ότι θά μέ 
βάλετε είς θέσιν νά ένασχοληθώ ταΰ το -  
χρόνως καί διά την κληρονομιάν, η τ ις  
θ ’ άνήκει είς την κόρην σας, άν δυνηθώ- 
μεν ν ’ άποδείξωμεν τά  δ ικα ιώμ ατα  της.

—  Μ άλιστα , καταλαμβάνω , είπεν ό 
Κάμπρεμερ μετά  τίνος πικρίας. Θέλετε 
νά μη χάσετε το κέρδος, τά όποιον θά 
σάς εμενε άπό αΰτην  την ΰπόθεσιν άν 
έπ ιτύχα ινε .  Τό λοιπόν ! μή φοβάσθε. Θά 
σάς πώ  o,Tt ’ξέρω.

—  Ά π α τά σ θ ε ,  ά γα πη τέ  μου κύριε. 
Έ ά ν  έπιθυμώ ν ’ άναλάβω την έν λόγω 
ΰπόθεσιν, τό κάμνω μόνον καί μόνον 
διότι, κα τά  την ιδέαν μου, αΰτό είνε τό 
άσφαλέστερον μέσον διά νά εΰρωμεν την 
κόρην σας. Δέν τήν ήοπασαν παρά διά 
νά την έμποδίσουν νά λ.άβη κληρονομιάν, 
ή όποία τής ανήκει, έκεϊνοι δέ οΐ όποιοι 
την ήρπασαν ήμποροΰν νά είνε καί αΰτοί 
κληρονόμοι, οί όποιοι θέλουν νά σφετε- 
ρισθοΰν αΰτήν την περιουσίαν.

— ’Μπορεί νά έ'χετε δίκηο, είπε θλιβε- 
ρώς ό Κάμπρεμερ, άλλά  τότε είνε χειρό
τερα. Οί άθλιοι αΰτοί δέν θά σ τα μ α τή 
σουν καί εμπρός στόν φόνον διά ν’ ά π α λ -  
χθοΰν άπό τήν Μάρθα.

— Ά γ α π η τ έ  μου κύριε,έπανέλαβε μετά 
πραότητος ό κύριος Λεκόκ, δέν πρέπει

πάντοτε νά συλλογίζετα ι κανείς τό χειρό
τερον. Α φ ή σ α τ ε  με νά ένεργήσω, καί τά  
πράγματα  θά προχωρήσουν καλ.λίτερα άφ ’ 
όσον φαντάζεσθε, τά έλπ ίζω 'ε ίμ α ι σχεδόν 
βέβαιος. Έ άν  έ'χετε πάντοτε  τήν έπιθυ- 
μίαν νά μοΰ έμπιστευθήτε τά  συμφέροντα 
σας, ευαρεστηθείτε, πρό παντός άλλου, 
νά μοΰ δείξετε τά έγγραφα, έπί τών  ό
ποιων στηρίζεσθε διά νά π ιστεύετε οτι 
ή κόρη σας κληρονομεί.

— Τά έ'γγραφα ; Ε κε ίνα  ποΰ έ'χω δέν 
φανερώνουν καί μεγάλα  πράγματα . Ό  
σύντροφος ποΰ μ ’ έ'φερεν έδώ θά σας είπε | 
δι’ α ΰ τά  . Είνε ενα χαρτί , τό όποιον 1 
ή μακααίτ ισσα ή πενθερά μου άφησεν είς 
τήν γυνα ϊκά  μου μ ’ ενα σωρόν άλλα  χαρ
τ ιά ,  καί δέν θά έδινα ποτέ προσοχήν είς 
α υτά ,  άν ε’να ποόσωπον ποΰ τό όνομά του 1 
θά σάς τό είπεν ό σύντροφος, δέν έρχό- 
τουν τόν περασμένον χειμώνα νά μοΰ ’μι- 
λήση γ ιά  έ'να μακρυνόν συγγενή τής Μάρ
θας, ό όποιος, καθώς αυτός έλεγε, θά j 
τής άφησε μεγάλην περιουσίαν...  ενα πρό
σωπο, ποΰ δέν τό ’ξανά ϊδα άλλο, άν καί 
έπήγα πολλαίς φοραίς ζη τώ ντα ς  τον στό 
σπ ίτ ι  του ...

—  "Εχεις μαζύ σου αΰτό τό χαρτί ;
—  Μ άλιστα , είπεν ό Κάμπρεμερ, άνε- 

ρευνών τά θυλάκιά  του. Νά τα . Πάρετε 
καί φυλάξετε  τα  γ ιά  νά τά  παρατηρή
σετε. Ε μ ένα  δέν μοΰ χρειάζονται, διότι 
έγώ δέν συλλογίζομαι παρά πώς νά εΰρω 
πάλ ιν  τήν Μάρθαν μου.

-— Θά τήν εΰρωμεν,καθώς καί τήν κλη 
ρονομιάν, άπήντησεν ό γέρων Βινέ, οστις 
έ'σπευσε νά τοποθετήση έν τώ  χαρτοφυ- 
λακ ίω  του τά έγγραφα, ά τ ινα  ό όδοφύ
λαξ  τώ είχε δώσει.

Ταυτοχρόνως έγείοεται ΐνα  δείξη είς 
τόν πελάτην  του οτι ή συνδιάλεξις έτε- 
λείωσεν.

"Εσπευδε ν ’ άναγνώση τό έ'γγραφον, 
έ'νθα εΰρίσκετο ίσως γεγραμμένη ή λύσις 
τοΰ αίμοσταγοΰς α ιν ίγματος, όπερ οΰδ εί ς 
ήδύνατο νά λύση.

Ό  Πιεδούσης, οστις ήννόει τά  πάντα  
έν ολίγοις, παοετήρησεν ότι ό προϊστά
μενο; αΰτοΰ δεν ειχε νά έρωτήση πλέον τ ι  
τόν όδοφύλακα.

Είχεν άλλως τε διαγεγραμμένον τά 
πρόγραμμα αΰτοΰ, καί είχε συμφωνηθή 
μεταξΰ τοΰ κυρίου Λεκόκ καί αΰτοΰ οτι 
άμια ήθελε λήξει ή συνεδρίασις, θά έξήρ- 
χετο μετά  τοΰ Κάμπρεμερ, άπό τόν ό
ποιον θ’ άπεχωρίζετο ολίγον άργότερον, 
καί θά έπανήρχετο έπ ιδεξίως είς τά 
«Μέγα Ξενοδοχεΐον», ενθα θ’ άνελάμβανε 
τήν αΰτήν έσπέραν τό πρόσωπον τοΰ Ά -  
σιανοΰ οικονόμου, τοΰ Ναβάβ,εχοντος ά- 
νάγκην αΰτοΰ νά τόν συνοδεύση είς τό 
θέατρον. Ό θεν  δέν έζήτη m  νά κρχτήσΥ] ' 
τόν πατέρα τής Μάρθας , καί έξήλθε 
μ ετ ’ αΰτοΰ, μηδόλως παραλείψας νά εΰ- 
χαριστήση διά θερμών έκφράσεων τόν νο
μικόν άνθρωπον.

Ό  υποτιθέμενος γέρων Βινέ συνώδευ- 
σεν αΰτοΰς μέχρι τής θύρας, δέκα δέ λ ε 
π τά  βραδύτερον έξήλθε καί αΰτός, άφοΰ 
Ισβεσε τά  φώτα.

‘Όσην καί άν είχεν έπιθυμίαν ΐνα  λάβη, 
γνώσιν τοΰ ΰπό τοΰ Κάμπρεμερ άφεθεν- 
τος έγγράφου, ήδυνήθη έν τούτο ις νά κα- 
τα σ τε ίλη  την άνυπομονησίαν του, καί ν ’ 
άναβάλλη την ά ν ά γ ν ω σ ι ν  αυτοΰ εις ώραν, 
καθ’ ην θά ητο μόνος έντός τοΰ έν τώ  
βουλεβάοτω ώραίου ένδ ια ιτήματός του. 

i Οΰτε στιγμήν είχε ν’ άπωλέση οπως 
καταστΤj έκ νέου άρχων τής Βαχώρας, 
καθόσον αΐ ώραι πάσα ι τής Ισπερας του 
ήσαν άπησχολημέναι.

”Ωφειλε νά θεαθή έν τω  Οεωρείω του 
είς τό Νέον Μελόδραμα, ένθα τήν έσπέ
ραν έκείνην έδίδετο έκ τάκτω ς  ευεργετική 
παοάστασις πρός όφελος ξένου ήθο- 
ποιοΰ.

Ό  Τολβιάκ κα ί ή Ά ραβέλα  ειχον ά- 
ναγγε ίλε ι ότι θά παοευρίσκοντο έκεΐ, ο· 
δέ κύοιος Λεκόκ έπεθύμει πολυ νά τόν 
συνάντηση.

Ό θεν  ι/.όλις τώ  έμενεν ο καιρός ΐνα  
προετοιμασθή, έγνώριζε δέ οτι ό έφευρε- 
τικός Πιεδούσης θά εΰρισκε τό μέσον ν 
ά παλλαγή  ταχέως τοΰ συντρόφου του καί 
νά έπανέλθη εις τό ένδ ια ίτημα  σχεδόν 
τόσον ταχέως όσον καί ό αυθεντης του.

Ό  κύριος Λεκόκ διέβη έν τούτοις άνευ· 
θορύβου, καί είσήλθεν άνευ έπεισοδίου 
είς τήν όδόν τής Ρ οκέτα ς ,  ήν έσπευσε νά 
διέλθη όπως φθάση είς τήν άμαξάν του .

Έ φθασεν άνευ κωλύματος είς τό έξω - 
τερικόν βουλεβάρτον, ενθα έπανεΰρε τον 
φίλον τοΰ Πήγαση καθήμενον, μέ τ η ν  
μ ά στ ιγα  είς την χεΐρα, έπί τής έδρας τοϋ 
ηνιόχου.

Τό πρώτυπον τοϋτο τών ηνιόχων δέν 
είχεν ύποκύψει ε ί ;  τοΰς πειρασμού; τ ώ ν  
πέριξ ο ινοπωλείων, κα ί εμεινεν εις τη ν  
θέσιν του. Τό μέρος έσυχνάζετο ολίγον, 
οΰδείς δ ’ εύρέθη έκεΐ ΐνα  ίδη τόν νομικόν 
άνθρωπον τής άδιεξόδου, είσερχόμενον έν
τός τής ώραίας ταύ τη ς  άμάξης.

Καθ’ όδόν ποοέβη, κα τά  τό σύνηθες, 
είς την μεταμόρφωσίν του.

Ό τ α ν  εφθασεν είς τό «Μέγα Ξενοδο
χ ε ΐον· ,  ό γέρων Βινέ δέν ύφ ίστατο  πλέον, 
ό δέ άρχων τής Βαχώρας ένεφανίσθη με
γαλοπρεπέστερος παρά ποτε είς του ;  ΐκε- 
τας ,  οΐτινες ώδήγησαν αΰτόν είς τό έν- 
δ ια ίτημά  του.

Έ ξ  αΰτών έ'ααθεν ότι ό οικονόμος τοι» 
δέν είχεν άκόμη έπανέλθει,  έγίνωσκεν ό
μως ότι δέν θά έβράδυνε πολύ, καί ήδύ
νατο άνευ αΰτοϋ νά μελετήση τό ύπό τοϋ 
Κάμπρεμερ άφεθεν έγγραφον.

Ά μ α  Ιμεινε μόνος, έκάθησε πρό τρα- 
πέζης φωτιζόμενη ; ΰπό δύο κηροπηγίων 
μέ πολλά  κηρία, καί ήρχισε νά έξετάζη 
τόν πολύτιμον χάρτην.

Ητο μέγα φύλλον κίτρινον κ α τα σ τά ν  
έκ τής πολυκαιρίας, καί γεγοαμμένον διά 
γραφής τοσούτω μάλλον ήκ ιστα  ευανα- 
γνώστου, καθόσον ή μελάνη είχεν έςασθε- 
νήσει πολύ.

Έ ν  κεφαλίδ ι, ό κύριος Λεκόκ άνέγνω 
κατά  πρώτον τάς έξής γραμμάς, αΐτινες.



έφαίνοντο χαραχθ είσαι ΰπό τρεμούσης 
χειρός :

• ΓΙεριμένουσα ν' άποθάνω άπό στιγμής εις στιγ
μήν, άφίνω εις τήν θυγατέρα μου Α'ιχατερίνην τάς 
άχολούθου; σημειώνεις, ελπίζω οί ότι αί σημειώσεις 
αυται θά χρησιμεύσωσιν ήμέραν τινά εις αΰτήν η είς 
τά τέχνα της, όπως σώσουν λείψανά τινα τής περιου
σίας τής οίχογενείας μας, περιουσίας, τήν όποιαν ό 
πολύχλαυστος πατήρ μου εΤ̂ ε δυστυχώς Οποθηχεύσει 
ε'ις Άγγλους τοκογλύφους.»

Έφεοεν υπογραφήν: «Ε λ ισ ά β ετ  Ό -Σο- 
λ ιβάν,γυνή Γκισάρ», και ήτο χρονολογη- 
μένον έκ τής Ά μ π εβ ίλη ς  τήν 11 Σε
πτεμβρίου 1838.

Ε'ίπετο ε ίτα  π ιναξ ,  οστις κ χ τ έ τα τ τ ε  
χωριστά καί παραλλήλως τοΰς διαφόρους 
κλάδους, έξελθόντας έξ ένός καί τοΰ α ΰ 
τοΰ κορμοΰ.

Ύπήρχον πέντε τοιοΰτοι, άνωθι των 
όποιων ήτο γεγοαμμένον μεγάλοις γοάμ- 
μασι τά δνομα τοΰ κοινού γεννήτορος:

« Μαυρίχιο; - Ααυίδ Ό ϊολιδάν, εΰγενής 
Ίρλ«νδ6ς ΰ*ολοχαγ6ς τοϋ πεζικού ·

Τό όνομα κα ί οί τ ίτ λο ι  οΰτοι συνοδεύ- 
οντο ΰπό της ακολούθου μνείας :

«Γεννηθείς τό 1759 ,  έν Δουβλίνω, ά - 
ποβιώσας έν τή Ιδία πόλει τήν 25  Δεκεμ- 
βοίου 1810 ,  άφήσας εκ τής πολυκλαύ- 
στου μητοός μου, ήτ ις  πρό εζ μηνών προ- 
ηγήθη αΰτοΰ ε’ις τόν τάφον, πέντε τέκνα 
τ ’ ακόλουθα :

» 1ον Ιάκωβος Πατρίκιος Ό -Σολ ιβάν ,  
γεννηθείς τ φ  1 7 80 ,  άνεχώρησε τώ  1799 
διά τάν Καναδά μέ βαθμόν δοκίμου, με- 
τέβη κατόπιν  είς τάς Ά να το λ ικ ά ς  Ινδ ία ς ,  
όπόθεν οΰδέποτε, έν γνώσει έμοΰ, έπα- 
νήλθεν.

» 2 ον "Αννα Ό  Σολιβάν, γεννηθεϊσα 
τώ 1790 ,  έννμφεύθη τώ  1805  τάν Ζόν 
Σλούθ, κα ί άπέθανε τ φ  1809 . Ή  "Αννα, 
μεγαλειτέρα αδελφή μας, έσχε μετά τοΰ 
Ζόν Σλ·ύθ μίαν θυγατέοα, ’Ιουλίαν, γεν- 
νηθ εΐσαν τώ  1806 ,  ήτ ις  θυγάτηο ύπαν -  
δοεύθη είς Λονδΐνον, τ φ  1821 τάν Οΰί- 
λιαμ Νέσλεϋ, καί άπέθανε τ φ  1 828 ,  ά - 
φεΐσα μίαν θυγατέρα, Σοφίαν Νέσλ>εϋ γεν- 
νηθεϊσαν τ φ  1822 .

30ν Ε λ ισ ά β ετ  Ό -Σ ολ ιβάν .  Είμαι έγώ. 
Έγεννήθην τ φ  1798 . Εΰρεθεϊσα δέ άνευ 
πόρων κ α τά  τόν θάνατον τών γονέων μου 
μέ κα τέτα ξα ν  άπό εΰσπλαγχν ίαν  είς τό 
καθολικάν’Ινστιτοΰτον τοΰ Δουβλίνου,καί 
είς ηλικ ίαν δεκατεσσάρων έτών έτοποθε- 
τήθην εν τ ιν ι  έμπορική· οικία είς Ά μ π ε -  
βίλην τής Γ αλλ ίας .  Έ κε ΐ  ΰπανδρεύθην 
τώ  1816 , μεθ’ ένός ύποεπ ιστάτου έργο - 
στασίου, τοΰ Πέτρου Γκισάρ, τάν όποιον 
απώλεσα δύο έτη ιιετά  τα ΰ τα .  Έ μ ε ινα  
χήρα μετά  μιάς θυγατρός, τής Αικατερί
νης, τήν όποιαν έλπ ίζω  έντός ολίγου νά 
υπανδρεύσω μεθ’ ένός νέου άξιολόγου, 
οστις έργάζεται είς Ιν νηματουργεΐον, καί 
ονομάζεται ’Ιωάννης Βερνιέ.

» 40ν Γεωργία Ό -Σ ολ ιβάν ,  ή πρεσβυ
τέρα τών δύο μικροτέρων αδελφών μου, 
γεννηθεϊσα τ φ  1801. Ή λθεν  είς Γαλλ ίαν  
δυο μετ’έμέ ετη, μοί είπον δέ δτι ύπαν- 
δοεύθη τ φ  1818 ,  είς Παρισίους μεθ’ ένός

υπαλλήλου όνόματι Λεκόντ. Έ μαθον δτι 
έγέννησεν ενα υιόν, δέν ήδυνήθην δμως 
ποτέ νά μάθω τ ί  άπεγεινεν ό υιός αΰτός» .

Διά πρώτην φοράν, άφότου ήρχισε ν’ά- 
ναγινώσκγ) μετά προσοχής τάν τοσοϋτον 
άπλοϊκώς συντεταγμένον π ίνακα  τοϋτον, 
ό κύριος Λεκόκ διέκοψε τήν μελέτην, είς 
ήν είχεν άποδοθή, καί ήρχισε νά σκέπτε
τα ι  μεγαλοφώνως :

—  Ό  υιός αΰτός είνε ό πατήρ τής 
Θηρεσίας, δπως είπε αΰτό ή κυρία Λε
κόντ πρός αυτόν τόν έργάτην. Αί χρονο- 
λογ ία ι άναφέρονται άκριβώς. Ό  Λεκόντ 
έγεννήθη τ φ  1820 ,  ένυμφεύθη τ φ  1855 
καί άπέθανεν είς ήλ ικ ίαν  τεσσαρά
κοντα εννέα έτών τ φ  1869 . Αυτό άκρι- 
βώς είνε. Ή  Θηρεσία έγεννήθη τ φ  1857 , 
εύρίσκεται δέ νά είνε μικρά ανεψιά τοΰ 
λοχαγόΰ Ό -Σ ολ ιβάν ,  τοΰ οποίου ό π α 
τήρ αύτης ήτο ό γνήσιος άνεψιός. Είνε 
λοιπόν κατά  ενα βαθμόν πλησιεστέοα σ υ γ 
γενής άπό τήν  θυγατέρα τοΰ Κάμπρεμερ. 
Τό έγγραφον, τό όποιον κρατώ, χρονο
λογε ίτα ι  άπό τοΰ 1838 καί σταμ ατά  είς 
τήν Αικατερίνην Γκισάρ, άνεψιάν τοΰ λο- 
χαγοΰ, ή δποία τά ίδιον έ'τος ένυμφεύθη 
κάποιον ΐωάννην Βεονιέ. Ό  δέ ΙΙιεδού- 
σης, δ δποϊος ήκουσε τάς εκμυστηρεύσεις 
τοΰ Κάμπρεμερ , μ ’ έπληροφόρησεν δτι 
αΰτή  ή Αικατερίνη Γκισάρ, καταστάσα  
έκ τοΰ γάμου αύτής  Αικατερίνη Βερνιέ, 
έ'τεκε μ ίαν θυγατέρα, ονόματι Παυλίναν, 
ή δποία ένυμφεύθη τάν Κάμπρεμερ, καί 
άπέθανεν, άφήσασα είς αΰτόν τό παιδίον, 
τά όποιον ήρπασαν. Τό παιδίον αΰτά α 
νήκει είς τήν τρίτην γενεάν, καί συνεπώς 
είνε εξ άνεψιάς άνεψιά τοΰ λοχαγοϋ.

Θείς ουτω τάς πρώτας βάσεις τοΰ συλ- 
λογισμοΰ του, δ κύριος Λεκόκ έζήτησε νά 
έξάξνι έξ αΰτοΰ συμπέρασμά τ ι.

—  Έ άν  παραδεχθώμεν, είπεν, δτι ή 
άρπαγή τής μικράς κόρης καί ή κατά  
τής δεσποινίδος Λεκόντ άπόπειρα έ'χου- 
σιν ενα καί μόνον αύτουργόν, αΰτός δέν 
ήμποοεΐ νά είνε άλλος παρά κληρονόμος 
άλλου κλάδου, κληρονόμος μακρυνοΰ ά π ’ 
αΰτών  βαθμοΰ, καί συνεπώς ενδιαφερόμε
νος νά τάς έξαφανίσν). Ά λ λ ’ έ'χω άκόμη 
νά έξετάσω ενα κλάδον. Ά ς  ίδωμεν τήν 
σηιχείωσιν ή δποία υπάρχει έπί τής μ ι-  
κρ'οτέρας αδελφής.

Καί έπαναλαβών τό έγγραφον, δπερ ε ί 
χεν έναποθέσει έπί τής τράπέζης, άνέ- 

:«5 0ν Ε λένη  Ό-Σολ.ιβάν, ή νεωτέρα τών 
αδελφών μου, γεννηθεϊσα τ φ  1810 . Ή  
μήτηρ μας άπέθανε κατά  τόν τοκετόν αύ
τής , καί δέν τήν είδον ποτέ παρά είς 
τήν ποώτην πα ιδ ικήν ήλ ικ ίαν  της. Αυτη 
ύπνίρξεν άκόμη δυστυχεστέρα έμοΰ, διότι 
περιέστη είς τήν ανάγκην νά γείνν) κω- 
μωδάς είς τήν Α γ γ λ ία ν .  Παριστάνει μέ 
τούς θιάσους τών έπαρχιών, πρό μικροΰ 
δ’ ένυμφεύθη ενα ήθοποιόν,όνόματι Χάρρυ 
Φ ασ ίτ» .

—  Φασίτ ! άνέκραξεν δ κύριος Λεκόκ. 
Ά λ λ ’ αΰτό είνε τό όνομα τής δολοφονη
θείσης γυναικός !

ΚΖ'

Ή  έ'κπληξις, ήν ήσθάνθη ό κύριος Λε- 
κάκ μετεβλήθη πάραυτα είς χαράν.

Οΰδόλως περιεμενε νά κάμγι το ιαύτην  
άνακάλυψιν, ής κατενόει άπασαν τήν 
σπουδαιότητα.

Ή  έν τή  όδφ Ά&βζλέτ δολοφονηθεΐσα 
γυνή ώνομάζετο Μαρία Φασίτ.

Ή τ ο  λ ίαν πιθανή ή ύπόθεσις δτι αΰτή  
ήτο θυγάτηο τής Ε λένη ς  Ό -Σολιβάν , 
τής νεωτέρας άδελφής τοΰ λοχαγοϋ, συ- 
ζευχθείσης κάποιον Χάρρυ Φασίτ, π λ ά -  
νητα  ήθοποιόν.

Έ άν  δ’ ή ύπόθεσις αΰτη  ήτο πραγμα- 
τ ικότης ,  τό πάν διευκρινίζετο, τό πάν έ- 
ξηγε ΐτο .

Ή  Μαρία Φασίτ, έν τοιαύτν) περ ιπτώ - 
σει, ήτο βεβαίως άνεψιά τοΰ λοχαγοϋ, 
καί συνεπώς, ή μόνη κληρονόμος αυτοΰ.

Ή  Θηίεσία Λεκόντ, άνεψιά έξ άνεψιοΰ, 
ήρχετο κατόπ ιν ,  μετά δέ τήν Θηρεσίαν 
Λεκόντ, ήρχετο ή Μάρθα Κάμπρεμερ, θυ- 
γάτηρ δευτέρου άνεψιοΰ.

Έ άν  ύπήρχεν άνθρωπος, δστις είχε 
συμφέρον νά έξαφανίσγι άλληλοδιαδόχως 
δλα τά  μέλη τής οίκογενείας Ό  - Σολι- 
βάν, ό άνθρωπος ούτος ώφειλεν ά ναγ -  
καίως νά φονεύσν) κατά  πρώτον τήν Μα- 
οίαν Φασίτ.ι  ̂ τ s ^

Ή  Μαρία Φασίτ ητο τό πρώτον έξα - 
φανιστέον κώλυμα, ή Θηρεσία Λεκόντ τό 
δεύτερον, καί ή Μάρθα Κάμπρεμερ τό 
τοίτον.

Είς τήν τ ελ ευτα ία ν  γραμμήν ήρχοντο 
τά  τέκνα τής Σοφίας Νέσλεϋ, έάν άφησε 
το ιαΰ τα ,  τά  δέ τέκνα τα ϋ τα ,  έάν έπέ- 
ζων τών άλλων πλ αγ ίω ν  συγγενών αύ- 
τών ,  ώφειλον άναγκα ίως νά κληρονομή- 
σωσι τό σύνολον τής περιουσίας τοΰ λο- 
χαγοΰ.

Ό θεν  ύπήρχον σπουδαΐαι ύποψίαι δτι 
είς έξ αΰτών  θά ήτο δ φονεύς της Μα
ρίας Φασίτ.

Οΰτως έσκέπτετο δ κύριος Λεκόκ, 
σπουδαΐαι δμως ένστάσεις ποοσέβαλον 
πάραυτα  τό οξυδερκές πνεΰμά του.

—  Ναί, έψιθύοισεν, άλλά  δέν άποδει- 
κνύει τ ίπο τε  δτι ή Μαρία Φασίτ ήτο ή 
θυγάτηρ τής νεωτέρας άδελφής τοϋ ’Ι α 
κώβου Ό -Σ ο λ ιβ άν .Έ ν  ποώτοις, τά όνομα 
Φασίτ δέν είνε σπάνιον είς Α γ γ λ ία ν .  "Ε
πε ιτα ,  τό καί κυριώτερον, ή γυνη τής ό
δοϋ Ά ρβ αλέτ  δέν είχεν ήλ ικ ίαν  άνωτέραν 
τών είκοσι δύο εως είκοσι τριών έτών δτε 
τήν έδολοφόνησαν. Ή  Ε λένη  Ό  - Σολι- 
βάν ύπανδρεύθη τω  1837 , ήτο ι πρό τ εσ 
σαράκοντα περίπου έτών .Δ ιά  νά είνε α υτή  
ή μήτηρ τής Μαρίας Φασίτ, πρέπει ή 
κόρη νά έγεννήθη μετά δεκαπέντε έως 
δεκαοκτώ έτών συζυγ ίαν, καί καθ ’δν κ α ι
ρόν α ΰτή  ή ίδ ια θά ήτο πλέον τών τεσ 
σαράκοντα έτών. Ε κτός  τούτου ή Ε λένη  
ήτο ήθοποιάς είς θίασον πλάνη τα ,  καί 
είχε συζευχθή μετά πτωχοΰ τής έπαρχίας 
ηθοποιού. Ή  πενία θά έγήοασεν αυτήν 
προώρως.

Ό  κύριος Λεκόκ ήρχιζε ν’ άμφιβάλλν).



Ε ίτα , έζακολουθών τοΰς συλλογισμούς 
αύτοϋ, Ιλεγε καθ ’ έαυτόν :

— Έ ζ  άλλου, ή δολοφονηθεΐσα γυνή 
είχε τό είδος τ ί ς  καλλονή ; καί τό ά τα -  
κτον τοϋ βίου πλάσματος, γεννηθέντο; 
είς τά  παρασκήνια τοϋ θεάτρου, καί άνα- 
τ«θραμμένου ΰπό γονέων,ο ΐτ ινε ;  παρ ίστα- 
νον κωμωδίας ΐνα  ζήσωσι. Καί αΰτή  ή 
ιδ ία  θά ήτο ήθοποιός.πρίν ¥λθνι ε ί ;  Γ α λ 
λ ία ν .  Αΰτό δ' έζηγε ΐ ,  δ ια τ ί  δέν ήδυνή- 
θΥ]ν ν ’ άνεύρω οΰτε είς Λονδΐνον οΰτε είς 
τά  περίχωρα κανέν ίχνος μ ιά ;  Μαρίας 
Φασίτ. Ά φοϋ  έγεινε ήθοποιός, θά άλλαξε  
καί όνομα... Καί, έσκέπτετο θλιβερώ; ό 
πατήρ τοϋ καταδίκου, ό Λουδοβίκος θά 
συνήντησεν αΰτήν δτε Υΐτο άκόμη νέα, 
καί αΰτός έσπούδαζεν εις κανέν έκπαιδευ- 
τήριον τ ί ς  Κλαφάμ, έκ τού οποίου έ'φευγε 
κρυφίως συχνάκις, ΐνα  τρέχν) είς τά  θέα
τρα τοϋ Λονδίνου. Αΰτό τό είχον λησμο
νήσει. Πρέπει λοιπόν νά έπαναρχίσω τάς 
έρεύνας μου, άλλά  δέν έ'χω τόν άπα ιτού-  
μενον καιρόν. Μόλις μοϋ μένουν τρεις έ- 
βδομάδβς διά νά σώσω τό πα ιδ ί μου, καί 
ό δήμιος δέν περιμένει. Θά μού τόν άρ- 
πάση, καθ ’ δν καιρόν έγώ θά έζακολουθώ 
τάς έρεύνας μου είς τήν Α γ γ λ ία ν .  "Οχι, 
όχι, έδώ πρέπει νά ζητήσω  καί δσω π ε 
ρισσότερον σκέπτομαι, τόσω περισσότερον 
πείθομαι, δτι τό κακούργημα διεπράχθη 
άπό κανένα, ό όποιος έχει συμφέρον νά 
έζαφανίβϊ), πρός όφελος ένός μόνου, δλους 
τοΰς άλλους κληρονόμους τού λοχαγοΰ 
Ό  -  Σολιβάν, ό δέ ένδιαφερόμενο; οΰτος 
ζη τε ί  τώρα ν’ α πα λλα γή  τ ί ς  Θηρεσίας.

Ά φο ϋ  οΰτως άφησεν έλευθέραν έ'ζοδον 
είς τοΰ ;  συλλογισμού; του, δ κύριο; Λε
κόκ έπανέλαβε τήν ύπό τού Κάμπρεμερ 
έμπιστευθεΐσαν σημείωσιν καί άνέγνω αΰ 
τήν μετά προσοχή;.

Τό Εγγραφον τοϋτο , πολύτιμον βεβαίω ;, 
καθόσον ό συνταζας αΰτό ήτο καλ ή ;  π ί -

Η Υ  t  \ fστεω ; ,  ωριί,ε σαφέστατα  ττ,ν συγγενειαν 
τ ί ;  Θηρεσίας Λεκόντ καί τ ί ;  Μάρθα; 
Κάμπρεμερ, καθώριζε μάλ ισ τα  τά  ένδε- 
χόμενα δ ικα ιώμ ατα  αΰτών έπί κολοσσι
α ία ;  περιουσία;, διότι οΰδεμία αμφιβο
λ ία  ύπ ίρχεν  δτι ό έν τ φ  έν λόγω έγ-  
γοάφω άναφερόμενο; δόκιμο; Ό -Σ ολ ιβάν ,  
ήτο α ΰ τό ;  ό Ό -Σ ολ ιβάν ,  ό καταστάς λο
χαγός καί έκατομμυριοϋχο; ε ί;  τ ά ;  Α ν α 
το λ ικ ά ;  Ι ν δ ία ; ,

Τά δ ικα ιώματα  τα ϋ τα  ό κύριος Λεκόκ 
έ λ π ιζ ε  νά ύπερασπισθγί βραδύτερον, καθό
σον, έπί τοϋ παοόντο; περί οΰδενός άλλου 
έσκέπτετο ή π ώ ;  ν ’ άποδείζτ) τήν αθωό
τη τα  τοϋ υίοϋ του, έπανευρίσκων τόν δο
λοφόνον τ ί ;  Μαρία; Φασίτ.

—  Ό  δολοφόνος α ΰ τό ; ,  έσκέπτετο, 
είνε ό άντιπρόσωπο; τών  άποκλήρων κλά
δων τών Ό -Σ ολ ιβάν ,  ό τελευταίος άπό- 
γονο; τ ί ;  Ά ν ν α ; ,  μεγαλειτέρας ά δ ε λ φ ί ;  
τοϋ λοχαγοΰ. Ό  απόγονο; αΰτός ποϋ 
είνε ; Ί σ ω ;  εύρίσκεται ε ί ;  Παρισιού;, 
καθόσον έζακολουθεΐ τό έργον του . . . 
κάμνει άποπείρας κα τά  της ζ ω ί ;  τών 
συγκληρονόμων του . . . μ ία τούτων ,  ή 
θυγάτηρ αΰτοϋ τοϋ έργάτου, ίσω ; κατά  
την στ ιγμήν αΰτήν  δέν είνε έκ τοϋ κό

σμου τούτου, ή δέ δεσποινίς Λεκόντ δέν 
θά τ φ  δ ιαφύγε ι,  άν δέν έπ ιτύχω  ΐνα  
καταστήσω  αΰτόν άνίκανον νά βλάψη. 
Ά λ λ ’ είς ποιον μέρος τ ί ;  πόλεω ; και 
ύπό ποιον όνομα κρύπτετα ι οΰτο; ; Έ άν  
ήτο αΰτό ;  ό ίδ ιο ; ό Τολβιάκ, έψέλλισεν 
ό κύριο; Λεκόκ, στήριζα ; τό μέτωπον έπί 
τών χειρών του. Λέγει δτ ι εινε Γάλλο ; ,  
κανε ί ;  δμως δέν γνωρίζει τήν ά λ η θ ί  κα 
ταγω γήν  του, τ ίποτε  δέ δέν έμποδίζει νά 
έγεννήθη ε ί ;  Α γ γ λ ία ν ,  άφοϋ μάλ ισ τα  ύ- 
πηρέτησεν είς τήν άστυνομίαν τ ί ς  Α γ 
γ λ ία ;  καί όμιλεΐ ώ ; Ά γ γ λ ο ;  τήν α γ γ λ ι 
κήν. Δ ια τ ί  νά μή εινε ό υ ιό ; τ ί ;  Σοφία; 
Νέσλεϋ, έ γ γ ο ν ί ;  τ ί ;  Ά ν ν η ;  Ό -Σ ολ ιβάν ;

Αφοϋ άπηύθυνε πρό; έαυτόν τήν έρώ- 
τησιν ταύ τη ν ,  ό κύριο; Λεκόκ έπανέλαβε 
τήν μελέτην τ ί ;  σημειώσεω;, ήν είχε 
πρό α ΰτοϋ ’ μ ετά  τ ινα  δ’ έζέτασιν , έψέλ- 
λισεν :

—  Ό χ ι ,  6̂ νε αδύνατον. Ή  Σοφία Νέ
σλεϋ έγεννήθη τ φ  1822 , ό δέ Τολβιάκ 
εινε σχεδόν π ε ν ί ν τ α  χρόνων. Δέν ήμπο- 
ρ£ΐ λοιπόν νά είνε υ ιό; α ΰ τ ί ;  τ η ;  γυναικός.

Καί έπανέπεσεν είς άποθαρρυντικήν ά- 
βεβα ιό τητα .

[Έ πετα ι ουνέχεια], X .  Κ α λ α Ϊ ϊ α κ η ς

Ο ΓΙΛ Κ Η  ΚΟΛΛΙΝΣ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια],

«Ύ πήκοϋσα  οΰχί άνευ έκπλήζεως καί 
τίνος πτοήσεως. Ή  ασθενή;, δταν έπλη -  
σίασα τήν κλίνην της , μοί έφάνη καθ ’ υ 
περβολήν καταβεβλημένη. Ά λ λ ’ έζ δσων 
ήδυνήθην νά κρίνω, έφαίνετο κατέχουσα 
π λ ίρ ε ;  τό λογικόν τ η ; .  Τό ΰφο;,  οί τρό
ποι καί ή φωνή τ η ;  ήσαν γυνα ικό ; άνε- 
πτυγμένης. Ά φο ϋ  έγώ αΰτός τ?| έπαρου- 
σίασα έμαυτόν έν βραχυλογί(Χ, τήν έβε- 
βαίωσα OTt θά έθεώρουν έμαυτόν ε ΰ τ υ χ ί  
καί ώ ; άτομον καί ώ ;  Ά ρχή ,  άντιπροσω- 
πεύουσα τήν κοινήν πατρίδα , έάν ήδυ
νάμην ε ϊ ;  τ ι  νά τ ί  φανώ χρήσιμο;. Ση- 
μειωτέον δτι τήν έκάλεσα φυσ ικώ ; διά 
τοϋ όνόματο;, δπεο είχον "δει έπί τών έν- 
δυμάτων τ η ; .  Ά λ λ ά  μόλις α ί λέζεις ·' 
«Δεσποιν ί; Μερρίκ» έζήλθον τού στόματό ; 
μου, άγρία έκφρασι; ήστραψεν ε ί ;  τοΰ ;  
οφθαλμού; τ η ;  καί άνέκραζεν οργίλη :

« — Μή με ά π ο κ α λ ίτ ε  διά τοϋ ειδε
χθούς τούτου ο νό μ α το ς ! . . .  Δέν είνε τό 
ίδ ικόνμου. Π άντε ;  ένταΰθα μέ κ α τα τυ -  
ραννοϋσιν, άποκαλοϋντές με Μέρσην Μερ
ρίκ, καί δταν έπ ί τούτω  οργίζομαι, μοί 
επιδεικνύουν τά  ένδύματα, ά τ ινα  φορώ. 
' Ο ,τ ι καί άν ε ίπω , δτι καί άν κάμω, έπ ι- 
μένουσι νά πιστεύωσ ιν  δτι τ α ϋ τα  είνε ί-  
δικά μου" μή μιμησθε τούτους, έχν θέ
λετε  νά ειμεθα φ ίλο ι» .

“ Άνεμνήσθην τών λόγων τού ιατρού, 
τ ΐ ί  έζήτησα συγγνώμην καί έπέτυχα  νά 
τήν κατευνάσω, καί χωρίς νά ελθω έπί 
τοϋ οζέος τούτου θέματος, τήν ήρώτησα

: τ ίν ε ;  ήσαν οί σκοποί τ η ;  καί τήν διεβε- 
βαίωσα δτι ήδύνατο νά έπικαλεσθϊί τ ά ;  
ένεργείας μας κα ί τήν ΰπ έρ -α ΰ τ ίς  μερι
μνάν μου.

« — Δ ια τ ί  θέλετε νά μάθετε τοΰς σκο
πού; μου ; ήρώτησε μετά  δυσπ ισ τ ία ς» .

»Τίΐ άπεκρίθην, ύπομιμνήσκων αΰτ?5, 
δτι ήμην ό Πρόζενο; τ η ;  Α γ γ λ ί α ; ,  καί 
δτι συνεπώ; τό καθ ίκό ν  μου ώ ;  καί ή έ- 
πιθυμ ία  μου ήτο νά τνί προσέλθω αρωγός.

« — Δύνασθε πράγματ ι νά μοι παρά
σχετε μεγίστην έκδούλευσιν, είπε ζωηρώς, 
έάν άνακαλύψητε καί εΰοητε τήν Μέρσην 
Μερρίκ ! »

»Καί συγχρόνως τό αΰτό λάμπον βλέμ
μα της έζήστραπτεν ε ί ;  τοΰς οφθαλμού; 
τ η ; ,  ζωηρά δ’ έρυθρότη; διεχέετο έπί τών 
ώχροτάτων παρειών της . Ά πέσχον  άπό 
τοϋ νά έκδηλώσω καί τήν έλαχίστην έκ- 
πληζ ιν ,  καί τήν ήρώτησα τ ί ;  ήτο ή Μέρ
ση Μερρίκ.

« —  "Εν έλεεινόν πλάσμα, κα τά  τήν ι 
δίαν α ΰ τ ή ;  πρό; έμέ ομολογίαν, μοί ά πε 
κρίθη» .

Ή  έπιστολή έζηκολούθει ώ ;  έ ζ ί ;  :
« — Πώ; δύναμαι νά τήν εΰαω ; ήρώ

τησα  αΰτήν αμέσως.
« — Ζητήσατε,μοί άπήντησε, μίαν με- 

λανείμονα γυνα ίκα , φέοουσαν ε ί ;  τόν βρα- 
ίονα τόν ’Ερυθροϋν Σταυρόν τ ί ;  Γενεύη ; ,  
ιότ ι ήτο νοσοκόμο; γαλλ ικού φορητού 

νοσοκομείου».
« — Τί σόι; έκαμεν ;
« — Ά π ώ λ εσ α  τά  έγγραφά μου καί τά  

ένδύματά μου. ‘Η Μέρση Μερρίκ μοί τά  
έκλεψεν άμφότερα.

« — Καί π ώ ;  γνωρίζετε δτι ή Μέρση 
Μερρίκ σάς τά  Εκλεψεν ;

« —  Ά λ λ ά  καί τ ίς  άλλος ήδύνατο νά 
τά  κλέψγι ; Μέ π ιστεύετε  ή δέν μέ π ιστεύ-  

eTe» Ό  αΰζάνων έρεθισμός τ η ;  μ ’έτρόμαζε. 
Tfi ύπεσχέθην νά προβώ εί; αναζητήσεις 
δπως άνακαλύψω τήν Μέρσην Μερρίκ καί 
κατηυνάσθη έπερεισθεΐσα έπί τοϋ προσ- 
κεφαλαίου.

« — Ίδοΰ τέλος πάντων  ε ί ;  καλός καί 
άζιος άνθρωπος, είπεν. Έ πανέλθετε  π α 
ρακαλώ νά μοί ε ίπη τε  δταν θά συλληφθ-^.

»Α ΰτη  ΰπ ίρζεν  ή πρώτη μου συνδιάλε- 
ζις μετά τ ί ς  έν τ φ  έν Μαγχάϊμ νοσοκο- 
μείψ Ά γγλ ίδ ο ς  άσθενοϋς.Έν τούτοις ένό- 
μισα δτι ώφειλον νά προβώ καί είς τ ινας 
έρεύνας καί άπετάθην πρός τόν χειροϋρ- 
γον Ι γ νά τ ιο ν  Βέτζελ , ή διαμονή τοϋ ό
ποιου τότε ήτο γνω στή  είς τοΰς έν Μ αγ- 
χάϊμ φίλους του, μόλον οτι κρίνω άνω- 
φελές νά σάς ε ίπω , δτ ι ποσώς δέν έπ ί- 
στευσα ε ί ;  τήν υπαρζιν της άπούση; τ α ύ 
τ η ;  γυ να ικό ;,ή ν  ή ασθενή; είχε χαρακτη
ρίσει ώς νοσοκόμον. Τ φ  έ'γραψα, ή δ’ ά -  
πάντησ ίς  του μοί ήλθε ταχέως. Μοί δ ιη
γε ίτο  οΰτος έγγράφως, δτι μ ετά  τήν νυ 
κτερινήν έφοδον ή τ ι ;  είχε καταστήσε ι 
τοΰ ;  Πρώσσους κυρίους τών θέσεων, ά ;  
κατεΐχον οί Γάλλοι, είσήλθον ε ί ;  τήν έκεΐ 
ύπό τού γαλλ ικού  φορητού νοσοκομείου 
κατεχομένην τ έ ω ;  καλύβην, ένθα εΰρεν 
έγκαταλελε ιμμένου ; Γάλλους τ ι ν ά ;  τραυ-



μκτία!/ ά λλ ’ οΰδεμίαν γυνα ίκα  περιθάλ- 
^0υβ*ν αυτούς, η τ ις  νά όμοιάζη πρός νο- 
βοκόαον, ένδεδυμένην μέλαιναν στολήν 
^  τόν Έρυθροϋν Σταυρόν είς τόν βρα
χίονα, ώ ί ίσχυριζετο ή άσθενής. Τό μό 
νον ζών πρόσωπον όπερ εύρίσκετο είς τό 
μέρος έκεΐνο, ήτο νεαρά Ά γ γ λ ί ς  κυρία

Ενδυμασίαν οδοιπορικήν φαιού χρώμα
τος, ^τ ι ί ε ι'/.ε ουλληφθη έπί τών συνόρων 
χαί Ύΐτις άφέθη νά εξακολούθηση την πο
ρείαν της έπιστρέφουσα είς ’Α γγλ ία ν  τή  
μεσολαβήσει στρατιωτικού τίνος άνταπο - 
χοιτου αγγλ ικής  έφημερίδος.»

— Αΰτή ήτον ή Χάρις, ειπεν ή Λαίδη 
Ζανετ.

-— Καί έγώ δ στρατιωτικός ά νταπο- 
κοιτής, προσεθηκεν ό Όράτιος.

— Ό λ ίγα ς  λέξεις άκόμη, παρετήρησε 
τότε δ ’Ιούλιος, καί θά έννοήσητε δ ιατί 
Ιπεκαλέσθην τήν προσοχήν σας.

Διηύθυνεν αΰθις τό βλέμμα έπί τής έ 
νστολης κά ί έξηκολούθησε τήν άνά-
γνωσιν :

«’Αντί νά παοουσιασθώ δ ίδιος είς τό 
νοσοκομεϊον, διεβιβασα δΓ έπιστολιδίου 
■πρός τήν ασθενή μας τήν πληροφορίαν 
περί τής ένεργείας είς ήν προέβην πρός 
άνεΰρεσιν τής ΰποτιθεμένης ταύτη ς  νοσο
κόμου καί πλέον δέν είχον ακούσει οΰτε 
λόγος νά γ ίνη  περί αΰτής ,  ήν άπεκάλεσα 
κάγω κατά  πρώτην φοράν Μέρσην Μερρι'κ, 
δτε, χθές, λαμβάνω πρόσκλησιν δπως τήν 
έπισκεφθώ. Είχε πλέον έντελώς άναρρώ- 
σει όπως ζητήση  τήν έλευθερίαν τη ς  καί 
έγνωστοποίει τήν πρόθεσίν της τοϋ νά με- 
ταβή παραχρήμα είς ’Α γγλ ία ν ,  δ δέ Δ ι
ευθυντής τοΰ Νοσοκομείου, ΰπέχων όπως- 
δήποτε ήθικήν τ ινα  εΰθύνην διά τήν ασθε
νή του, μέ ειδοποιεί, διότι δέν ήδύνατο 
πλέον νά παρακωλύη τήν άναχώρησίν 
τ*ΐς ύπό το πρόσχημα δτι δέν ήδύνατο 
εισετι νά ποίηση χρήσιν τής έλευθερίας 
της. Σάς προεΐπον ήδη δτι περί αΰτής 
έδιχογνώμουν 0[ ιατροί, δ δέ αρχίατρος 
πεοιωρίσθη νά μέ είδοποιήση περί τών 
διατρεχόντων, θέλων ν’ άποβάλη πάσαν 
ευθύνην, άναθέτων δ’ είς χεΐρας μου τήν 
ΰπόθεσιν.

» Οταν είδον τήν ασθενή τήν δευτέραν 
φοράν τήν εύρον περίλυπον καί επ ιφυλα 
κτικήν.

•Δέν έδυσκολεύθη ποσώς ν’ άποδώση 
τήν μικράν έπ ιτυχ ίαν  τών δ ιαβημάτων 
μου περί άνευρέσεως τής νοσοκόμου είς 
τ ον μέτριον ζήλόν μου υπέρ τών συμφε
ρόντων της , έξ άλλου δ ’ έγώ οΰδεμίαν εΐ- 
χον έξουσίαν νά τήν  κρατήσω. Τήν ήρώ- 
τγΐσα άπλώς έάν είχεν επαρκή χρηματικά 
[*εσα δπως διαθέση διά τάς δαπάνας τοϋ 
ταξειδίου της ,  ή δέ άπάντησ ίς  της μ ’ έ 
*ληροφόρησεν, οτι δ έφημέριος τοϋ Νοσο
κομείου είχε κάμει λόγον είς διαφόρους 

τής έν έγκαταλε ίψ ε ι  καταστάσεώς 
xat δτ ι οί έν Μ αγχά ϊμ  έγκατεστη -  

Η·ενοι Αγγλοι είχον αθροίσει διά συνει
σφοράς μικρόν χρηματικόν ποσόν, δπερ έ- 
®°“η είς τήν ά τυχή  νέαν, δπως δυνηθή 

έπιστρέψη είς τήν γεννέθλιον χώραν 
Τγ)ί. Μείνας εΰχαριστημένος καί έκ τής

πληροφορίας τα ύ τη ς ,  τήν ήοώτησα τότε 
έάν είχε φίλους είς ’Α γγλ ία ν .

» — Έ χ ω  μόνον μίαν φ ίλην, άπεκρίθη, 
μίαν μόνην, ή τ ις  καί μέ αναμένε ι . . .  καί 
αΰτη  είνε ή Λαίδη Ζάνετ Ρόϋ.

• Φαντάσθητε τήν Ικπληξίν  μου τήν 
στιγμήν έκείνην. Έσκέφθην δμως δτι ήτο 
δλως περιττόν νά τήν έρωτήσω πώς συ
νέβη ώστε νά γνωρίση τήν θείαν σας, καί 
πώς αΰτη  τήν άνέμενε. Βεβαίως at έρω- 
τήσεις μου θά τήν προσέβαλλαν καί θά 
τάς έδέχετο μετά δυσαρεσκείας.

»Οΰτω λοιπόν έχόντων τών πραγμάτων 
καί γνωρίζων πόσον ήδυνάμην νά βασι- 
σθώ έπί τής φ ιλανθρωπίας καί τής συμ- 
παθείας σας υπέρ τής άτυχούς, άπεφά- 
σισα, μετά ώριμον σκέψιν, νά έξασφαλίσω 
τοΰλάχ ιστον τήν σωτηρίαν τοϋ δυστυχούς 
τούτου πλάσματος, δταν ήθελε φθάσει 
είς Λονδΐνον, δίδων είς αΰτήν  έπ ιστολήν 
συστατ ικήν δ ι ’ ΰμάς.

• Θάκούσητε τ ί  θά σάς είπη καί θά ήσθε 
είς θέσιν, κάλλιον ή έγώ , ν ’άνακαλύψητε ,  
έάν πραγματικώς εχη δικαίωμά τ ι ,  δπως 
έπ ικαλή τα ι τήν άντ ίληψ ιν  τής Λαίδης 
Ζάνετ Ρόϋ.

• Μίαν άκόμη πληροφορίαν, τήν οποίαν 
φρονώ άναγκα ίαν ,  καί κλείω τήν άρκετά 
έκταθεΐσαν έπ ιστολήν ταύ τη ν .  Κ ατά  τήν 
πρώτην μ ετ ’ αΰτής  συνδιάλεξίν μου άπέ- 
σχον, ώς σάς τό είπον ήδη ανωτέρω, νά 
τήν  παροξύνω δι’ έρωτήσεώς τίνος περί 
τοϋ ονόματος της . Κατά τήν δευτέραν 
δμως άπεφάσισα νά τήν έρωτήσω».

’Αναγινώσκων τάς τελευτα ία ς  ταύ τα ς  
λέξεις, δ ’Ιούλιος ελαβε τάς προφυλάξεις 
του κ α τ ’ άποτόμου τινός άποτελέσματος, 
τό όποιον έφοβεΐτο μή έπέλθη είς τήν 
θείαν του ές δσων έ'μελλε ν’ άκούση.

‘Η Λαίδη Ζάνετ έίχεν έγερθή έπί τής 
έ'δρας της άθορύβως καί έλαβε θέσιν ό
πισθέν του, ανυπόμονος νά άναγνώση τό 
ταχύτερον τήν έπιστολήν τοϋ προξένου 
τής ’Α γγλ ία ς  ύπεράνω τών ώμων τού α 
νεψιού της.

Ό  ’Ιούλιος παρετήρησε τοϋτο έγκα ί-  
ρως, δπως ματα ιώση  τήν πρόθεσιν τής 
Λαίδης Ζάνετ, έποθείς τήν χεΐρά του έπί 
τών  "δύο τελευτα ίω ν  γραμμών τής έπ ι-  
στολής.
1 —  Δ ια τ ί  τάς κρύπτεις ; ήρώτησεν ά -  

ποτόμως ή θεία.
—  Δύνασθε κα ί θ’ άναγνώσητε υμείς 

α ΰ τή  τό τέλος τής έπιστολής ταύ τη ς ,  
Λαίδη Ζάνετ, ΰπέλαβεν δ ’Ιούλιος. ’Α λλά  
πρίν γ ίνη  τούτο, πρέπει άπολύτως νά σάς 
προδιαθέσω, δπως ύποστήτε μεγίστην έ'κ- 
πληξ ιν .  Συνέλθετε. Ίσ ω ς  όμως εινε προ 
τιμότερον νά έξακολουθήσω έγώ αΰτός 
τήν άνάγνωσιν . ’Ακούσατε :

«Παρετήρουν τήν γυνα ίκα  ταύτην  κατά  
πρόσωπον καί τη  είπον :

» —  Ή ρνήθητε τό έπί τών ένδυμάτων 
ά τ ινα  έφορεΐτε όνομα δταν είσήλθετε έν
ταϋθα  δτι είνε ίδικόν σας. Έ ά ν  λοιπόν 
δέν εισθε ή Μέρση Μερρίκ, τότε ποιον είνε 
τό όνομά σας ;

• Έ κείνη  άμέσως άπεκρίθη:
• — Τό όνομά μου ε ίν ε . . . »

—  Δέν άναγινώσκω πλέον, είπεν ό 
’Ιούλιος. ’Αναγνώσατε ύμεΐς, θεία μου.

Ή  Λαίδη ΰπέστη κλονισμόν βίαιον καί 
οπισθοχώρησε κραυγάσασα έξ έκπλήξεως.

Ό  Ό ρά ιιο ς  ήγέρθη καί έπλησίασεν.
—  Είς έξ ύμών άς μοί τό έπαναλάβη! 

άνέκραξεν ή Λαίδη Ζάνετ Ρόϋ. Τί όνομα 
άπήγγε ιλεν  ή γυνή έκείνη ;

Ό  Ιούλ ιος τΫί είπε :
—  Χάρ ις  B f d d o r .
Έ π ί  στ ιγμήν  ό Όράτιος άπέμεινεν ώς 

κεραυνόπληκτος θεωρών τήν Λαίδην Ζά
νετ ώχράν καί τρέμουσαν.

Συνήλθεν έν τούτοις άμεσως καί οί 
πρώτοι του λόγοι άπηυθύνθησαν πρός τόν 
Ιούλ ιον .

—  Μήπως είνε άστειότης ; ήρώτησε 
σοβαρώς. Έ ά ν  οΰτως 2χη τό πράγμα δέν 
κρίνω αΰτήν ποσώς ευφυά.

Ό  Ιούλ ιος έπέδειξε διά τοϋ δακτύλου 
τάς σελίδας τοϋ Προξένου πλήρεις πυκνο- 
τά τη ς  γραφής.

—  'Ό στις  γράφει τόσον μακράν έπ ι
στολήν, γράφει σπουδαίως, άπήντησεν. 
Ή  γυνή αυτη  σπουδαίως εδωσε τό όνομα 
Χάρις Βράδον καί δταν άνεχώρησεν έκ 
Μαγχάϊμ διηυθύνθη κ α τ ’ εΰθεΐαν είς ’Α γ 
γλ ία ν  πρός τόν λ ίαν  ώρισμένον καί γ νω 
στόν σκοπόν τού νά παρουσιασθΐί αΰτή  ή 
ιδ ία  είς τήν Λαίδην Ζάνετ Ρόϋ ύ π ’ αΰτό 
τό όνομα.

Είπε, καί έστράφη πρός τήν θείαν του. 
[ " Ε π ε ια ι  σ υ ν έ χ ε ια ] .  Ν ικ ό λ α ό ς : Σ π α ν δ ω ν η ς

Α ΙΜ Υ Λ ΙΟ Γ  ΡΙΣ Β Ο Γ Ρ Γ

Η ΜΟΝΟΜΑΧΙΑ

Α'

Κατόπιν βασιλείας λαμπράς καί ένδο
ξου, άφού έπέβαλε νόμους είς τήν  Εΰρώ- 
πην καί έξέπληξε τόν κόσμον διά τής δυ
νάμεως τοϋ πνεύματός του, ό Ναπολέων, 
ό ένδοξότερος στρατηλάτης τών νέων χρό
νων, είδε τήν  τύχην  έγκαταλε ίπουσαν 
αΰτόν είς Βατερλώ.

Ή  αΰτοκρατορία δέν ύφ ίστατο  πλέον. 
’Από δέ τοϋ έκτάκτου έκείνου άνδρός, 
δστις είδε τόσους βασιλείς τρέμοντας έ- 
νώπιόν του, καί είς τόν όποιον έφαίνετο 
δτι ό Θεός παρέδωκε τοΰς κεραυνούς του, 
δέν θά «Εμενε μ ετ ’ ολίγον είμή ή άνάμνη- 
σις.

Ό  Ναπολέων «ΐχεν άνέλθει τοσούτφ 
ύπεράνω τών λοιπών άνθρώπων, ώστε δ 
κρότος τής πτώσεώς του ύπήρξε τρομε
ρός' ή δ’άπήχησ ις αΰτοϋ διήλθεν ύπεράνω 
τών θαλασσών καί έφθασε καί είς τά  άκρα 
τοϋ κόσμου.

Έ ν φ  δέ οί Ά γ γ λ ο ι  έκράτουν α ιχμ ά 
λωτον τόν ήρωα τού Μαρέγγοϋ καί τής 
Ά ουστερλ ίτσης είς τήν Α γ ία ν  Ε λένην ,  
ενα βράχον είς τό μέσον τοϋ Ώκεανοϋ , ό 
βασιλεύς Λουδοβίκος ΙΗ' άνήρχετο καί 
πάλ ιν  μετά τό έκατονθήμερον έπί το ν  
θρόνου.



Ή  τελευτα ία  στρατιά  τ ή ;  Γ α λ λ ία ; ,  
άποσυρθεΐσα παρά τόν Λείγηρα, ήπείλε ι 
είσέτι τοΰ ;  ν ικητάς  τοΰ Βατερλώ, ο ΐτ ι- 
νες έπέπιπτον κα τά  τών πλουσίων Γ α λ λ ι 
κών έπαρχιών ώς νέφο; άκρίδων κ α τ α 
στρεπτικών.

Οϊ Ποώσσοι κα ι οί "Αγγλοι έφοβούντο 
τοΰς ήρωας τούτους, οΐτινες ένικήθησαν 
μέν, ησαν οίΛω; πάντοτε  έπίφοβοι. Οθεν 
ένόμιζον οτι έξεδικοϋντο και έδυσφήμιζον 
αΰτοΰ ;  όνομάζοντες Λτ,στάς τοΰ Λ είγη- 
ρος. Οί σ τρατ ιώ τα ι οΰτοι άπελύθησαν τοΰ 
βασιλικού στρατού.

Μετά τ ί ;  βασιλείας όμως άνεγεννήθη- 
σαν δυστυχώς καί τά  παλα ιά  μίση. Πολ
λοί Επεσαν θύματα  έκ τών ένδοξων έκεί- 
νων άνδρών, οΐτινες έφεραν άπό τοΰ Ρ ή 
νου μέχρι τνί; Μόσχα; τήν δόξαν τ ί ;  
Γ αλλ ία ς ,  καί τών όποιων τό μόνον έ'γκλη- 
μα ήτο οτι ύπηρέτησαν π ισ τώ ς τόν αυ- 
τοκράτορα καί απέκτησαν δνομα έ'νδοξον.

Ό  στρατάρχης Βρίν ε ί ;  Ά β ιν ιώ ν  καί 
οί στρατηγοί Ζιλλΰ ε ί ;  Νίμην, Λαγάρδ 
καί Ράμελ ε ί;  Τολώσην, έσφάγησαν' τοΰ 
δε τελευτα ίου τό σώυ,α μετά τόν θάνατόν 
του κατεκόπη ύπό έκατόν κ τυπημάτω ν  
σπάθη ;.

Ό  ατρόμητο; στρατάρχης Νέϋ, πρ ίγ- 
κιψ τ ί ς  Μοσκόβας, καί ε ί ;  στρατηγό ; εί- 
κοσιεννέα έτών, ό Λαβεδογέρ, δικασθέν- 
τ ε ;  καί καταδ ικασθέντε ;  έ'λαβον τόν θά
νατον διά γαλλ ικώ ν  σφαιρών.

Ό  πολεμικό; Μυράτ, ό γαμβρό; τοΰ 
Ναπολέοντο;, έπλήοωσε διά τ η ;  ζ ω ί ς  του 
τήν τ ιμήν ,  τοΰ οτι περιεβλήθη βασιλικόν 
στέμμα.

ΙΙαοαλείπομεν τόσους άλλους, ο ΐτ ινε ;  
κατεδιώχθησαν ώ ;  θηρία καί έδολοφονή- 
θησζν ε ί ;  π λ ε ίσ τα ;  πόλεις.

Πλεϊστοι α ξ ιωματ ικο ί καί ύπάλληλο ι 
τ ί ς  αΰτοκρατορία ; έδιώχθησαν άπό τών 
Παρισίων καί έξωρίσθησαν της Γ αλλ ίας .  
Ή  άντιβοναπαρτιστ ικη  ένέργεια ήτο τό
σον φοβερά, ώστε ηρκει νά γ ίνη  τ ι ;  ύπο
π το ;  δτι έπόθει την έξουσίαν έκείνου, 
τόν όποιον έκάλουν άρπαγα , διά νά ϋδη 
την έλευθερίαν καί την ζωήν του κινδυ- 
νεύουσαν.

’Α ξιωματικο ί νέοι, καταταχθέντες  κα 
τόπ ιν  τ ί ;  είς τόν θρόνον άναβάσεω; τοΰ 
Λουδοβίκου, κατέλαβον έν τώ  στρατώ, 
τόν όποιον έσχημάτισεν ή δευτέρα Πα- 
λανόρθωσις, τάς θέσεις γερόντων α ξ ιω μ α 
τ ικώ ν  λευκανθέντων ύπό τάς σημαίας. 
Τούτου ενεκα προέκυψαν μίση καί ζηλο- 
τ υ π ία ι  αναρίθμητοι. Ή  δέ α ντ ιζηλ ία  αυ 
τη  μεταξΰ τών αξ ιω μ ατ ικώ ν  τοΰ βασι- 
λ έω ;  καί τών πα λα ιώ ν  άνδρ = ίων της α ΰ 
τοκρατορία ;, ύπ ίρξεν  α ιτ ία  νά χυθνί πολ- 
λ,άκι; α ίμα γενναϊον.

Ητο τ ί ;  ι ιΑδας νά άρνοΰνται τά  με
γά λα  συμβάντα , τά  λαβόντα  χώραν κατά  
τά  είκοσι τ ελ ευτα ία  ετη καί νά ζητώσ ι 
την  έθνικην δόξαν. Φεΰ ! 'Οσάκις έ γείρε - 
τ α ι  πάλη  μεταξΰ τών μερίδων, τό πάθος 
τυφλώνε ι τους ανθρώπους καί καθ ιστά  
τοΰς καλλίστους άδικους καί κακού;. Δέν 
ηρκοΰντο νά άπωθώσι καί νά περιφρονώσι 
τοΰς α ξ ιω μ ατ ικού ;  τ η ;  αΰτοκρατορία;,

ά λ λ ά  καί προσέβαλ,λον αΰτοΰς δπου τοΰ ;  
συνήντων.

Ήμέραν τ ινά ,  περί τήν μεσημβρίαν, 
τέσσαρε; νέοι ά ξ ιωματ ικο ί τοΰ βασ ιλέω ;,  
φέροντες λαμπρά ; στολάς, ύπερήφανοι τό 
υφο; καί αριστοκρατικοί τοΰ ;  τοόπου;, 
εΰοίσκ^ντο ε ί ;  τά καφενείο ν Φρασκάτη. 
Διεσκεδαζον σφαιρίζοντε;. Ή  θορυβώδης 
ζωηρό τη ;  των έπεσυρε τήν προσοχήν νέου 
τ ινό ; ,  δστις Ιπινεν ήσύχω ; κύπελλον καφέ 
καπνιζων τό σιγάοον του.

Ό  νέο; οΰτο; ήτο περίπου τριάκοντα 
δύο έτών. Ά π ό  τοΰ; πυκνούς μέλανας μύ- 
σ τακά ;  του κα ί την τα ιν ία ν  της Λ εγεώ
νας της Τιμής την προσηρτημένην ε ί ;  
τήν κομβιοδόχην τοΰ μακροΰ έπενδύτου 
του, ήννόει τ ις  εΰκόλω; δτι ήτο άξιωμα- 
τ ικ ά ;  τ η ;  αυτοκρατορία;.

Πολλάκι; ήδη σκώμματα πρό; αΰτόν 
διευθυνόμενα παρά τών αξ ιωματ ικών ε ΐ-  
χον προκαλέσει έκρήξει; γέλωτος.

Θρασυνθέντε; ίσω ; ενεκα τ η ;  ηρεμία; 
τοΰ νέου οΐ αξ ιωματ ικο ί ώθησαν την ά -  
σ τε ιό τητά  των μέχρι τοΰ έσχάτου ορίου. 
Είς μάλ ισ τα  τούτων έπρόφερεν αρκετά ύ -  
ψηλοφώνως ώστε νά άκουσθί ,  τοΰ ;  έ ξ ί ς  
ύβρισ τικούς λόγους :

—  Είναι ε ί ;  έκ τών λγιστών τοΰ Λεί- 
γηρο;.

"Εω; τότε ό νέ ο; άνηρ είχεν έκ φρονή- 
σεω; κρατήσει έαυτόν. Ά λ λ ά  βλέπων δτι 
ά π '  ευθε ία ; καί φανερώτατα είχε προσ- 
β λη θ ί , 'ή γ έρθη  καί έλθών πρό; τοΰ ;  α 
ξ ιω μ ατ ικού ;  έ'στη ύπερηφάνως ένώπιόν 
αΰτών.

—  Κύριοι α ξ ιωματ ικο ί ,  είπε, πρό τ ι -  
νων λεπτών οΐ προσβλητικοί σα ;  λόγοι 
φα ίνονται άπευθυνόμενοι πρό; έμέ. Τί έ- 
π ιθυμεΐτε  ; 'Ομιλήσατε, ε ίμαι έτοιμος νά 
σας άποκριθώ.

Ένθαρρυνθείς ύπό τών συντρόφων του, 
ε ί ;  τών νέων αξ ιω μ ατ ικώ ν , τόν κατεμέ- 
τρησεν άπό κ ε φ χ λ ί ;  μ^χ?1 ποδών καί είπε:

—  Τ ί ;  είσθε ;
Τά πρόσωπον τοΰ φέροντο; τήν τα ιν ία ν  

νέου ώχρίασε τρομερώ;.
—  Κύριε, άπεκρίθη, είμαι άνθρωπο;, 

δστ ι ;  έξυβρίσθη παρ’ υμών κατά  πο_ώτον.
II δ ιαγωγή  σα ; είνε άναξ ία  τ η ;  σ τ ο λ ί ; ,  

την οποίαν φέοετε.
—  Πώ;, κύριε ; τ ί  λέγετε  ; άνέκραξεν 

ό νέος άξιωματικός.
—  Ό τ ι  είσθε προπέτης, αυθάδη ; καί 

άνανδρο; ! άνέκραξεν· ό μυστακοφόρο; ά 
νηρ μετά βροντώδου; φω ν ίς .

Ό  λοχαγός έ'τρεμεν έκ της όργης' π α 
ρασυρθείς δέ έκ τοΰ θυμοΰ του ήγειρε την 
χεΐρά του καί έκτύπησε τόν αντίπαλόν 
του είς τό πρόσωπον.

—  ΙΙαρομοία ΰβρις δέν έκπλύνετα ι παρά 
δι α ίματος , είπεν οΰτος ψυχοώς.

—  Είμαι έτοιμος νά σάς δώσω λόγον, 
κύριε.

—  Καλώς. Θά συναντηθώμεν σήμεοον 
είς τά ς  τρεις.

—  Είς ποιον μέρος ;
—  Εις τά δάσος της Βουλώνης, παρά 

τά Ώ τ ε ίλ ,  έάν σάς άρέσκη.

—  Οί φίλοι μου καί έγώ θά ήμεθα 
κε ΐ '  ποια είνε τά  δπλα σας ;

—  Τά πιστόλιον,
Ά φοΰ  ήναψε νέον σιγάρον ό μυστα» 

φόρος νέος έξηλθε τοΰ καφενείου.
["Επεται συνέχεια], Ν. I. Δ.

ΕΙΣ ΤΟ ΤΡΛΦ ΕΙΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α
ΠαλΟΥΝΤΑΙ ΤΑ Ε3ΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί έν παρενθεσει τιμα ι σημειουνται χάι 
τών Ιν ταις ί π χ ρ γ ί α ι ς  και τω ί ζω τερ ικώ έπι|| 
μουντών να άποκτν,σωσ-.ν αυτά , έλεύθερα ταχ 
ζροαικών τελώ ν],
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